[IpoekT Ha gorosop/ Draft contract

KbM NpoLiefypa Ha AoroBapsiHe C MpefBapuTeNiHa NokaHa 3a yyactune/ Regarding procedure for negotiation
with preliminary call for participation

[HEC, oo , p. MINOBAMB, Ce CKITIOUM HACTOALLMAT JOrOBOP MeXAy:
Onthisday ...........c...oooooiii. , in Plovdiv was concluded this contract between the parties:

EBH Bwbnrapusa Tonnodmkauma EAL, cbC cepanuile v agpec Ha ynpaefieHue rp. Mnoeave, yn. Xpucto T.
[aHoB N237, BnuncaH B TbproBCkMA perncTobp Ha AreHumara no BnucsaHuaTa EMK 115016602, MH no OOC:
BG 115016602, npefcTaBnsBaHO OT BCEKM OBaMa OT uneHoBeTe Ha CbBeTa Ha AupekTopute: PuxapL MawnceH,
KaHet CtonyeBa 1 CMMO CMMOB, HapMyaHK No-HaTaTbk BB3JTOXUTES,

EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD, with domicile and registered office in: Plovdiv, 37 "Hristo G. Danov" street,
entered in the Commercial register of the Registry Agency under UIC 115016602, VAT ID No: BG115016602
represented by each two members of the Board of Directors: Richard Mayssen, Jeanette Stoitschewa and Simo
Simov, hereinafter referred to as EMPLOYER,

n

XXXXXXXXXXXX cbC cefanuile v agpec Ha ynpasneHue rp XXXXXXXXXX, yi1. , XXXXXXXXX” Ne, ,BnuncaH B
TbProBCKMA pernctbp Ha AreHumatra no BrnnvcBaHmATa ¢ EMK XXXXXXXXXX, UH no OOCXXXXXXXXXX,
npefcTaBnABaHO 0T XXXXXXXXXXXXKXXXXX = XXXXXXXXXXXX, HapuyaHo No-HataTbK M3nbiaHuTen, n
XXXXKXXXXXXXX with domicile and registered office: town XXXXXXXXXXXX, No. "XXXXXXXXX" street,
entered in the Commercial Register of the Registry Agency under UIC XXXXXXXXXX, VAT ID: XXXXXXXXXX,
represented by XXXXXXXXXXXXXXXXX - XXXXXXXXXXXX, hereinafter referred to as the Contractor,

. IPEOMET

Yn.1(1). Bb3N10OXMTENAT Bb3fara, a V3NbHWTENAT npuema [a W3BbPLIM [LOCTaBKa Ha eaMHMua OT [Ba
MaCTUHYATK TOMI0OOMEHHKKA C OOMBbJHUTENHO U CroMaraTeflHo obopyABaHe 3a oxfaxdaHe Ha TypOuHHO
Macs1o B MacleHa cucteMa Ha lasoBa TypburHa SGT-700, CbrnacHo yCnoBMATa Ha HACTOALLWSA AOroBop.

I. SUBJECT

Art. 1(1). The Employer assigns, and the Contractor agrees to perform a delivery of cooling unit with two plate
heat exchangers, accessories and auxiliary equipment for the Gas turbine SGT-700 lubricant oil system, under
the terms of this contract.

Il. CTONHOCT
Yn.2(1). CToAHOCTTa Ha AOroBOPa, Bb3/M3a Ha XXXXX (cnoBom: XXXXX) nesa 6e3 A/C.
(2) CTonHoCTTa Ha AoroBopa No an.1 e oKoHYaTesnHa 1 He NMOAIeXM Ha NPOMSsIHA, OCBeH Npu obcToaTencTata
noyn. 116, an. 1 ot 30T1.
Il. VALUE
Art. 2(1). The value of the contract, amounts to xxxxx (say: xxxxxx ) BGN without VAT.
(2) the value of the contract under paragraph 1 is final and is not subject to modification, except in the
circumstances referred to in Article 116, paragraph 1, item 1 from the PPA.

Ill. LEHOBU YCNIOBUA

Yn.3(1). BCMYKM eOVHWYHM LEHN Ca MOCOYEHN B MPOTOKO/A OT AOrOBapsAHETO, NMPOBEAEHO MEXAY CTPaHUTe
M BKJIIOYBAT BCUYKM HEOBXOOMMM pasxoan Ha M3MbaHWTENns BbB Bpb3ka C W3BbpLUBaHE Ha [OOCTaBKaTa,
BK/IOYNTEIHO  BCMYKM  TPAHCMOPTHO-KOMAaHAMPOBbYHM  pa3xodu, pasxoauTe 3a npuoobuBaHe, 3a
TpaHCNopTMpaHe Ha CblUMTe OO0 MACTOTO 3a LOCTaBKa, Pa3sxXoAM 33 HOLLYBKW, OHEBHW W OpYyrA pa3xo4m Ha
V3nbAHUTENa AopK 1 Aa He ca NoApobHO U NOOTAENHO OMUCaHW.

(2). BCnYkK LieHM ca OKOHYaTeNHW, PUKCMPaHKM 3a CPOKA Ha M3MbJHEHWe Ha foroBopa, 6e3 OC v cbriacHo
no3numm oT XXXX 0o XXXX, NocoyeHun no-rope.

(3). Ycnosma Ha poctaBka: DDP agpec, nocoyeH oT BB3JIOXKWTENIA, Ha TepuTopuaTa Ha Penybivka
Bwnrapusa, cbrnacHo MHkotepMc 2010, B CbOTBETCTBME C Yil. 4, an.1 OT HacToALLMA OOrOBOp, 3a 4OCTaBka Ha
CTOKMTE OMaKoBaHK, 3aCTPaXOBaHW, OOMUTEHM.



Ill. PRICE CONDITIONS

Art. 3(1) The unit prices are specified in the negotiation protocol, conducted between the parties and include
all the necessary expenses of the Contractor in connection with the execution of the delivery, including all
transport and travel expenses, the costs of acquisition, costs for transport of the same to the place of delivery,
the costs for accommodation and subsistence and other expenses of the Contractor even if not separately
described in details.

(2). The unit prices are fixed for the period of contract execution, exclusive of VAT and according to positions
from XXXX to XXXX mentioned above in the contract.

(3). Terms of delivery: DDP address specified by the EMPLOYER on the territory of the Republic of Bulgaria
according to Incoterms 2010, in accordance with art. 4, paragraph 1 of this contract for delivery of the goods
packaged, insured, duty-paid.

IV.MACTO HA U3MbJIHEHUNE

Yn.4(1). MACTOTO Ha M3NbHEHWe Ha JoroBopa e EBH bwbarapua Tonnodukauma EAL, rp. Mnosoms, 6yn.
Bacun JleBckn Ne 236.

(2). Mpean n3BbPLUBaHE Ha LOCTaBKa VI3MbAHUTENAT e ASTbXeH NpefBapuUTeHo Aa yBeAOMU Bb310XMTeNA no
TenedOoH WM eMelin, NocoyeH B Y. 41.12(1)., KaTo Nocoun ToYHa faTa 3a M3BbPLUBaHE.

(3). [octaBkata Ha cTokaTa ce MpuApyXaBa MUHUMANHO OT dJiefHUTe AOKYMeHTWU: OMakoBbYeH JIUCT,
OTroBapALL Ha CbAbPXaHWETO, CePTUMMKAT 33 KaueCTBO, rapaHLMOHHA KapTa, Aek/lapaumna 3a CbOTBETCTBUE,
CepTndurKaTV Ha M3MOJI3BaHMUTE MaTepuann 3a BCUYKM YacTW mof, HansraHe cbriacHo bAC EN 10204 3.2,
CepTndUKaTU/NPOTOKOSIN 33 U3MNUTBaHe Mo HanAraHe, MIHCTPYKUMK 3a eKCrJioaTaums, NoAAPbXKa U PEMOHT,
BKJTIOYBALLIA OMMCaHME Ha HOMEHKNATYPK M KOJIMYECTBO Ha Pe3epBHUTE YacTh 1 MPEnopbyYnTeNnHY Nepuoam 3a
TexHuyecko obcnyxBaHe, CepTUdKKaT 3a CbOTBETCTBMETO CbIacHo JupekTrBa 3a 0b6opyaBaHe nof HansraHe
2014/68/EC.

(4). MpW OCBHLLECTBABAHETO Ha LOCTaBKaTa, OMNakoBaHETO,MapKMPaHeTO, CbXPaHEHWNETO N TPAHCNOPTUPAHETO
Ha CToKaTa, W3MbAHUTeNsT cedBa [da Cna3Ba BCMYKM HOPMK M pasnopefduTe Ha [eicTBaLLOTO
3aKOHOATENCTBO.

(5). [ocTaBeHuTe macnooxnaguTeny, TpsbBa Ja MMaT OMakoBKa, KOSTO da e npefdBuAeHa Aa npennassa
CTOKaTa OT MOBpefa Mo BpeMe Ha TPAHCMOPT, NpeHacaHe, ToOBapeHe 1 pa3ToBapBaHe.

(6). CTokara ce [OCTaBA C TPAHCMOPT OCUIYPeH OT V3MbJHWUTENA 1 OTroBapsLLl, Ha AelCTBaLLMTE N3UCKBAHUA B
Peny-

6a1ka Bbarapusa 3a NpeBo3 Ha ONMCaHWa B TOBapW.

(7). Pasxoamute MO TPaHCNOPTUPAHETO Ha MPOLYKTWTEe OO MJIOLWAAKaTa Ha Bb3noxuTens n pasxoguTe Mo
3aMn/allaHe Ha Taka U cepTUdMKATU Ha NPOLYKTUTE e 3afb/iKeHWe Ha V3NbaHuTens Ha LeriHOoCTUTe,
npegmeT Ha npolenypaTa.

(8). LocTaBeHUTe MacnooxnaanTennTe Tpsabea Aa ca NpeMuHany HeobxoaMMMTE NPOBEPKM Ha MITBTHOCT U Aa
ca CHabAaeHW C JOKYMeHT ( cepTudmKaT nam Aeknapaums oT NPOU3BOAMTENS), Ye Ca U3BBbPLUEHN MPOBEPKM U
TecToBe Ha MJIbTHOCT W JINMCBAT WM He Ca KOHCTAaTUPAHW BBHLUHW MPOMyCKM WM CMeCBaHe Ha dynga
Mex Ay KoHTypuTe. OBopyaBaHeTO TpsAbea Aa e 0603HauYeHo C:

- CE mapkunpoBka

- PED mapkunpoBka

IV. PLACE OF PERFORMANCE

Art. 4. (1). The place of performance of the contract: EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD, Vasil Levski 236
Bul.,4000 Plovdiv

(2). Before the delivery is made, the Contractor is obliged to notify the Employer (the responsible person under
the contract) in advance by phone or email, reffered to Art.12(1). indicating the exact date for delivery.

(3). The delivery of the goods shall be accompanied at least by the following documents: Packaging sheet
corresponding to the delivery content, certificate for high quality, warranty card, declaration of conformity and.
Certificates of materials used for all pressure parts according to EN 10204 3.2., Pressure Test certificates /
protocols, Operating, maintenance and repair instructions, including description of nomenclatures and quantity
of spare parts and recommended service periods, Certificate of conformity according to Directive for pressure
equipment 2014/68/EU.

(@) In the course of delivery, packaging, marking, storing and transporting the Contractor shall comply with all
laws of the current legislation.

(5). The delivered oil coolers must be packed which is intended to protect the item from damage during



transport, loading and unloading.

(6). The goods are delivered with transport provided by Contractor and comply with the applicable
requirements in the Bulgaria for transport of such type of goods described.

(7). The costs of transporting the products to the landlord's site and the cost of payment of fees and product
certificates is the responsibility of Contractor of the activities subject to the procedure.

(8). Supplied oil coolers must have passed the necessary pressure tests and all documents (certificate or
declaration from themanufacturer) proving the tests and that the whole equipment have been passed
successfully. The equipment must be marked with:

- CE marking

- PED marking

V. CPOKOBE

Yn.5(1). CpokbT 3a M3MbJIHEHWE HA JOTOBOPA € He MO-KbCHO OT XXXX (c/loBoM XXXX) KaneHAapHu AHW cnen
[aTaTa Ha CK/IloYBaHe Ha 4OroBOpPa, PbYHO HAHeCeHa Ha CTPaHMLA 2 OT HACTOALLMA JOrOBOP.

(2). B ciyyai ye M3MbAHUTENAT He M3MbJIHWM JOCTaBKaTa B ONpefeeHnTe CpoKoBe 1 3abaBaTa MPOAbIKaBa
10 (geceT) nn noseye KafieHLapHW OHW, Bb3NOXUTENAT MMa NPaBo [a OTKaxe [OCTaBkata. B To3m ciyyan
BB3N0XNUTENAT (i) He HOCK OTTOBOPHOCT 3a Pa3xoun W/ UV BPeAy, NPETbPeHn oT M3MmbaHUTeNA BbB BPb3Ka C
oTKa3a; (i) He Ob/IKM Bb3HarpaxzaeHve Ha V3NbfHWTENs 3a OTKa3aHaTa [OoCTaBka; (i) e B MpaBoTO 1 Aa
YCBOW YaCTUYHO WAN W3LANO rapaHUMATa 3a U3MbJHEHWEe, ONMcaHa B pasfen X oT HacToAms OOroBop, Ha
OCHOBaHMe HeunsMb/iHeHne Ha poroBopa. OTKas3bT Ha [OCTaBKaTa Cce MpaBW C MUCMEHO yBedOMJIeHMe OT
Bb3noxuTens, n3npareHo 4o SiMuata 3a KOHTaKT Ha VI3nbaHuTens.

V. DEADLINES

Art.5. (1). The deadline for contract execution is not later than XXXXX (say: XXXXXXXX) calendar days after
the date of conclusion of the contract, manually written on page 2 of this contract.

(2). In the event that the Contractor fails to fulfil the delivery in the prescribed time limits and the delay
continues 16 (sixteen) or more calendar days, the Employer shall have the right to refuse the delivery. In this
case the Employer (i) shall not be held responsible for any costs and/or injuries suffered by the Contractor in
connection with the refusal; (i) shall not owe any remuneration to the Contractor for the refused delivery; (iii)
is in his right to spend partially or entirely the performance guarantee as described in Section IX of this contract
on the grounds of failure to execute the contract. The refusal of delivery shall be made in a written notification
by the Employer sent to the contact persons for the Contractor.

VI. MJIALLAHE

Yn.6(1). MNnallaHnaTa Mexay CTpaHUTe Ce M3BBbPLUBAT NPU CNa3BaHe Ha YCI0BUATA, YTOBOPEHW B CbOTBETHUA
pa3fen oT TbproBCKUTE YCI0BUA.

(2.) MnawaHnaTa MexZy CTpaHuTe Ce M3BbpLUBAT MO 6aHKOB MbT, B CPOK [0 45 (4eTmpupaeceT u neT)
KafleHdapHW [HW C1ef, OKOHYaTelHa akTypa, TOBapuTeNnHWUa (MPUAPYXaBallM AOCTAaBKATa TPAHCMOPTHM
LOKYMEHTK), Npuemo-npeaBaTefieH NpOTOKOS 33 AeWCTBUTE/IHO M3BbPLUeHa AO0CTaBKa WM LOKYMEHTUTe Mo
ycnoBusATa Ha un. 4.(3). Banuku BaHKOBM TakCy ce pa3fensT CUMETPUYHO MeXy CTpaHuTe.

(3). MnawaHmaTa NO HaCTOALMA LOrOBOP He MOraT Aa HaAXBbpJIAT CTOMHOCTTa Ha 4OroBopa, onpefesieHa B
Yn. 2.(1). oT HacToAWWMS OOroBOP.

(4). Mpn n3paBaHe Ha hakTypa ce noco4vsat (EVIK HOMepbT M naeHTUPUKAUMOHHMAT HoMep no OAC Ha
Bb3noxutend v Ha V3nwnHutens; (i) npunoxmmara ctaBka Ha OAC v cymata Ha OOC, B Ciyyah Ha
CaMOHaunCIABaHe UK HyneBa CTaBka Ha [JC, ce NocoyBa NpUSIOKMMOTO 3aKOHOLATENCTBO W (i) HOMep Ha
3asBKaTa 3a LOCTaBKa.

(5). N3nbnHWTensT TpAbBa Aa n3npaTn dakTypaTa Hal-KbCHO eauH AeH Clef U34aBaHeTo M Ha dakc + 359 32
278 503 unu umeinn go: todorka.dublekova@evn.bg u vesela.paraskevova@evn.bg, KakTo v B opuriMHan Ha
cnenHws agpec: bbarapus, 4000-Mnosams, ya. ,Xpucto I. JaHoB” N2 37, Ha BHUMaHWeTO Ha T.[ly6nekosa/ B.
[apackeBoBa.

V1. PAYMENT

Art. 6(1). The payments between the parties shall be carried out by observing the conditions stipulated in the
relevant section of the Commercial conditions.

(2). The payments between the parties are made through bank transfer, within 45 (forty five) calendar days
after a final invoice, a way bill (transport documents accompanying delivery), acceptance and delivery protocol
for the actual delivery, as well as the documents under the conditions of Art. 4. (3). All bank charges are to be
split symmetrically between the parties.

(3). The payments under this contract may not exceed the value of the contract as defined in art. 2.(1) in this




EVN

(4) When an invoice is issued the following shall be indicated (i) UIC number and VAT ID No. of the Contracting
Authority and the Contractor; (i) the applicable VAT rate and the amount of VAT, in the case of reverse charge
or zero VAT rate, the applicable legislation is specified and (i) number of the Delivery order

(5). The Contractor shall send an invoice one day after its issuance at the latest to fax +359 32 278 503 or by
e-mail to: todorka.dublekova@evn.bg and vesela.paraskevova@evn.bg, as well as the original copy sent to the
following address: Bulgaria, 4000-plovdiv, 37 Hristo G. Danov street, to the attention of T. Dublekova/ V.
Paraskevova.

VIl. NMPABA U 3AO0bJIDKEHNA HA CTPAHUTE

Yn.7(1). B gonbaHeHVe Ha npaBaTa W 3aLbJDKEHWATA, YrOBOPEHW B HACTOALUMA [OroBOp, CTpaHuUTe
MpWTexaBaT NpaBaTa ¥ UMaT 3afb/PKeHUATa, MOCOUYEHN B ThProBckuTe YyUIOBYS.

VII. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.7.(1). In addition to the rights and obligations stipulated in this contract the parties have the rights and
have the obligations referred to in the Commercial conditions.

VIIl. FAPAHUMNOHEH CPOK

Yn.8(1). MapaHUMOHHMAT CPOK Ha MpueTuTe OoCTaBkM e XXXXX (c/ioBoMm XXXXXX ) meceua, CYMTaHO OT
[aTtaTa OT faTaTa Ha Npuemo-npeaaBaTe/HMA NPOTOKOS 3a U3BbPLUEHA peasiHa AOCTaBKa.

VIIl. WARRANTY PERIOD

(1). The warranty period of the accepted deliveries is XXXXX (say: XXXXXX) months as of the date of the
delivery and acceptance protocol for actual delivery.

IX.TAPAHLU WA 3A U3NMbJIHEHUE

Yn.9(1). CTpaHuTe Ce CbrNacaBaT, Ye MO OTHOLIEHWE Ha rapaHuUMsaTa 3a U3MbAHEHVe NPUIoXeHne Hamupa
CbOTBETHUA pa3fien OT TbproBCKWUTe YCI0BUS.

(2). Mpw nognmceaHe Ha OoroBopa VI3MbAHWUTENAT NPeaoCTaBA rapaHuMsa 3a M3Mb/iHeHWe Ha JoroBopa B
pa3mep Ha 1% OT CTOMHOCTTa Ha foroBopa 6e3 A/1C, a MeHHO XXXX ( cnoBoM XXXXX) nesa.

(3). CpoKbT Ha BaMAHOCT Ha NpeaoCTaBeHaTa rapaHUMs e 3a Nepuof He No-KpaTbK OT CPOKa Ha U3MbJIHEHMe
Ha JoroBopa yab/ikeH ¢ 30 ( TpuaeceT) KaneHaapHW JHW.

IX. PERFORMANCE GUARANTEE

Art.9. (1). The Parties hereby agree that in respect of the performance guarantee shall apply the relevant
section of the Commercial conditions.

(2). Upon signing the contract, the Contractor shall provide a contract bond within 1% of the contract value,
namely XXXX (say: XXXX) BGN

(3). The validity period of the provided performance bond is for the period of contract performance, extended
by 30 (thirty) calendar days.

X.HEU3MbBJHEHNE N HEYCTOWKN

Yn.10(1).B ciyyai ye HAKOA OT CTPaHWUTE He U3MbJIHW CBOE 3aAbJ/KEHVe CbIJIacHO LOroBOpa, M3MnpaBHaTa
CTpaHa MMa MpPaBoO Ha HEeYCTOMKa CbrIacHO YC/IOBUATA, NpedBUAEeHN B CbOTBETHUA pa3fdesl Ha TbproBckuTe
yC/10BMS.

(2).Mpwn BCAKO HecnasBaHe Ha orpefeieHnTe CPOKOBE 3a U3MbJIHEHNE Ha [OCTaBKaTa, VI3MbaHUTENAT Ob/KN
HeycTolika 3a 3abaBa B pa3mep Ha 0,5 % OT CTOMHOCTTa Ha [OroBopa 3a BCeKM KafleHAapeH feH oT 3abaeaTa,
HO He MoBeye 0T 8 % OT CTOMHOCTTa Ha AoroBopa, 6e3 BkoyeH OAC. (3). Bb3noxuTenar uMma npaso da
YObPXM BCAKA [LbJ/KMMa MO TO3M [OrOBOP HeYCTOMKa 4pe3 3adbpXaHe Ha cyma oT lapaHuusaTa 3a
N3MbJIHEHME, KaTO yBeLOMN NUcMeHo M3nbiHuTend 3a ToBa. X.DEFAULT AND PENALTIES

Art. 10 (1). In the event that either party fails to fulfil its obligation under the contract, the non-defaulting
party shall be entitled to receive penalty under the conditions laid down in the relevant section of the
Commercial conditions.

(2). For any failure to comply with the fixed deadlines for implementation of the delivery, the Contractor shall
owe a penalty for delay within 0.5% of the contractual value for each calendar day of the delay, but not more
than 8% of the value of the contract, without VAT included. (3). The Employer shall be entitled to deduct any
penalty due under this contract by withholding an amount from the Performance Guarantee, by giving written
notice to the Contractor for this.



X. TEXHUWYECKUN U3NCKBAHWUA

Yn.11(1). MpuaoxXmmmnTe TEXHNYECKM M3NCKBaHUA KbM [OCTaBKaTa Ca MOCOYEHW B LOKYMeEHTa TexXHMYecku
N3UCKBaHMA KbM MpoLedypa Ha LOroBapAHe C npedBapuTesnHa nokaHa 3a ydactne N2 64-TP-19-TN-[-3, ¢
npeamet ,[locTaBka Ha eAvHMLA OT ABa NIACTUHYATKU TOMAOOOMEHHMKA C JOMBAHWUTENHO U CNOMaraTesiHo
obopyapaHe 3a oxnaxgaHe Ha TypbWMHHO Macio B MadieHa cucTema Ha [a3oBa TypbuHa SGT-7007,
BKtOUMTENHO [MprnoxeHne NeT: ChlecTByBaLlla CXxeMa Ha Mac/iooxiagutenu / + CHAMKK /, MpunoxeHne Ne
2: Cneumndukaums 3a TypbuHHO Macno 3a la3oBa TypbuHa, [ok. Ne  MAT812109, MpunoxeHne Ne 3:
Crneundmkaums Ha oxylaauTeNnHa TeyHocT Temnep-30, TlpunoxeHune 4: OpueHTauuMAaTa Ha BPb3KUTE Ha
TONNOOOMEeHNUMTE KbM TeXHWYeckuTe W3WUCKBaHWA, MPeacTaBnsBallM HepasfefHa YacT OT HacToALwS
[OroBop.

(2). B ciyyante Ha M3MbJIHEHME Ha OEMHOCTK, 3@ KOWUTO Ce M3UCKBA VI3MbaHUTENd Oa NpUTexXaBa CbOTBETHU
JINLEH3K, YAOCTOBEPEHWS, Pa3peLlUnTeNiHi U T.H., TO TOW Ce 3afb/iXaBa [a NOALBbPXA BaJMLHOCTTa UM 33
CPOKa Ha JenCTBME Ha LOroBopa.

XI. TECHNICAL REQUIREMENTS

Art. 11(1). The applicable Technical Requirements to the delivery are referred to in the document Technical
Requirements regarding procedure for negotiation with preliminary call for participation No. 64-TP-19-TN-/1-3,
with subject "Delivery of cooling unit with two plate heat exchangers, accessories and auxiliary equipment for
the Gas turbine SGT-700 lubricant oil system", including Appendix 1: Existing Scheme ofoil coolers / + photos /;
Appendix 2: Turbine StandardGas Turbine Qil Specification, Doc. No. MAT812109; Appendix 3: Specification
of cooling agent Temper-30; Appendix 4: Orientation of the plate heat exchangers connections, which are an
integral part of this contract.

(2). In the cases of execution of activities for which is required the Contractor to hold the corresponding
licenses, certificates, authorisations, etc., then the Contractor shall be obliged to maintain their validity for the
duration of the contract.

XI.PA3HU

Yn.12(1). Agpec 3a KOpeCnoHAeHUMS M Nnla 3a KOHTaKT Ha BB3JTOXKWTENA: n.x: 4000 rp. Mnosaus,
yn.Xpucto I.JdaHoB Ne 37, otaen ,XXXXXXXXX “, aunLe 3a KOHTaKT: XXXXXXXXX, Tenl.: XXXXXXXX, mobuneH
XXXXXXXX, MenT:. XXXXXXXXX

(2). Aopec 3a KOpecnoHOeHUMS 1 LA 3a KOHTaKT Ha Ha W3MbJIHWTENSA: Agpec 3a KOpecnoHAeHUMA: M.K:
XXXXmp. XXXXXXX, YL XOXOKXKXXKKXX™ Ne XXXXXX. Jine 38 KOHTaKT — XXXXXXXXXXXX,
Tes. 4359/ XX/ XXXXXXX, PaKkC:+359/XX/XXXXXXX, MobuneH 0888/XXXXXXXX, VIMeWnT:
XXXXXXXXXXXX (@XXXXX XXXXX.

(3). Mpy MpomsHa Ha [OaHHMTE, MocouveHn no-rope, W3MbJHUTENAT ce 3amb/rkaBa CBOEBPEMEHHO [a
nHcopmmpa BB3IJIOXKUTENS B nucMeHa dopma. B cnydail ye Bb3noxutenar He Obde yBeqomeH 3a
HacTbMWMaTa NPOMSHA, BCAKO cboblieHne, nnpateHo o M3MbJIHUTENA Ha nocoyeHna no-rope agpec, ce
CYMTa 3a HaLNEXHO M3MpaTeHo.

(4). JednHUUMN-TEPMUHUTE, W3MOJI3BaHM B [AOrOBOPA, MMAaT 3HAYEHMETO, MOCOYEHO B AedMHULMUTE Ha
TbProBcKkMTe YCI0BUSA, OCBEH aKO KOHTEKCTHT Hasara Opyro 3HayeHue.

(5) JoroBopbT He MoXe fa 6ble M3MeHsH 1 AoMbAIBaH, OCBEH Mo pefda Ha 4. 116 ot 30T1.

(6).Bcnukm cnopoBe, Bb3HWKHANM BbB Bpb3Ka C ThJIKYBAHETO U M3MbHEHWETO Ha HaCTOALIMAT OOroBOp, Lie
O6baaT pellaBaHy OT CTpaHWTe B OobpoHamepeH TOH Ype3 MPeroBopu, KOHCYATaLUMW M B3aMMHOW3rOAHM
cnopasymMeHusa. AKo TakvBa He 6bAaT MNoCTUrHaTh, CnopbT LWie Obde OTHeceH 3a  paspelleHne oT
KOMMETEHTHUA PanoHeH, cboTBeTHO OKPbXeH Cb[ MO cefanniLeto Ha Bb3JTOXKUTENA.

(7). V3nbnHWTeNaT NpedoCTaBs rapaHUMs 3a M3MbjaHeHWe nofg ¢dopmata Ha napudyHa cyma/ 6aHkoBa
rapaHumsa/ 3aCTpaxoBKa C [aTa Ha U30aBaHe ................... W UBOATEI oo
(8).M3MBbJIHUTENIAT KaTeropuyHo ce CbriacsiBa, Ye Npw M3MbJIHEHMe Ha TO3M AOoroBop Lie cnasBa O6LMA
perfiamMeHT 3a 3alliTa Ha OaHHWTe, 3aKOHa 3a 3allMTa Ha JIMYHWUTEe AaHHW W NOA33aKOHOBUTE HOPMAaTUBHM
akToBe B Ta3u obnacT. BCUYKM NIMYHM OaHHW, CTaHaAM My W3BeCTHW BbB Bpb3Ka C TO3W [0OroBop, Mnpu
HeobxoAMMOCT MoraT Aa ce NPedocTaBAT Ha TpeTu nunua (KaTo MNPOeKTaHTCKM upmMu, CcoBCTBeHMUM Ha
CbOPbXEHMA, 3aCTPaxoBaTeNn U AP. HO He 1 Ha KOHKYPEHTW) CaMO MpW Cha3BaHe Ha Te3M U3UCKBaHWA U cef
Cbrnacne Ha Bb3noxutens. M3nbaHUTeNsAT ce 3ab/XKaBa [a YBeAOMUW He3abaBHO Bb3noxuntens B ciydait, Ye
YCTaHOBW KakBOTO W [a € HapyLleHWe Ha CUrypHOCTTa Ha 06paboTBaHETO Ha NMYHUTE AaHHW. V3MbAHUTENAT
Ce 3a[b/XaBa Ja npednpremMe pasyMHU Mepku, Taka Ye [ia rapaHTupa HagexXOHOCTTa Ha BCAKO NnLe, KOeTo
MOXe [a MMa OOCTbMN OO NMYHUTE AaHHW KaTO rapaHTMpa, Ye OOCTbMbLT e CTPOro orpaHuyeH 4o Te3un nuua,
KOWTO OeNCTBUTeNHO TpsibBa Aa MMaT JOCTbM A0 MHopMaLUmaTa 3a LeunTe Ha U3Nb/IHeHWeTO Ha HacToALWMSA
[OroBop. VI3MbAHUTENST HOCKM OTrOBOPHOCT 3a TOBa, Ye KakTO HeroBuTe paboTHMUM Taka M BCUYKM OHE3W,
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KOMTO MpefocTaBAT YCIyr BbB Bpb3Ka C M3MBJIHEHWETO Ha [OroBOpa, Lle cCrna3BaT pa3snopenbuTte Ha
HacTosMTe OBLIM YCNIOBMS Ha 3akynyBaHe W 3aKOHOBWUTE W3UCKBaHMA. W3MbAHUTENAT ce 3abikaBa [a
MPWAOXMN MOOXOAALM TEXHUYECKN U OpraHW3alMOHHN MEepKM, C Len OCUrypsBaHe Ha HUBO Ha CUTYypPHOCT,
CbOTBETCTBALLO Ha Bb3MOXHMWA PUCK, KaKTO M Ja CbXpaHsBa JIMYHWUTE OaHHW, B 0BeM K Cpok, KOUTO ce
M3MNCKBAT OT MPWIOXMMOTO 3aKOHOLATENCTBO. VI3MbAHUTENAT Ce 3adb/ixaBa Aa obe3leT Bpeaute, KOUTO
JafeHo Nnle MOXe Ja NPeTbpnu B pesynTaT Ha obpaboTBaHe Ha IMUHM JaHHW OT Herosa CTpaHa, KOEeTo
0bpaboTBaHe HapyLLaBa PernameHTa UM Apyry 3aKOHOBM pa3nopenbu 3a 3alumTa Ha IMYHUTE JaHHW.
(9).HacToawmsT 0oroBop ce ckoumM B Aa eAHO0OPpasHY ek3eMMiApa, Mo eiMH 3a BCsKa OT CTpaHuTe.

XIl. MISCELLANEOUS

Art.12 (1). Correspondence address and contact persons of the EMPLOYER: postal code: 4000 Plovdiv, 37
Hristo G. Danov street, department "XXXXXXXXX ", contact person: XXXXXXXXX, phone number: XXXXXXX,
mobile XXXXXXXX, e-mail: XXXXXXXXX

(2). Correspondence address and contact persons of the CONTRACTOR: Correspondence address: postal code:
XXXX, XXXXXXX town, No. XXXXXXXXXX street, XXXXXX. Contact person XXXXXXXXXXXX, phone number:
+359/XXXXXXXXX, fax: +359/XX/XXXXXXX, mobile 0888/XXXXXXXX, e-mail: XXXXXXXXXXXX (@ XXXXX. XXXXX.

(3). In the event of changing the data referred to above, the CONTRACTOR shall be obliged to inform the
EMPLOYER in writing in a timely manner. In the event that the Employer is not informed of the resultant
change, each message sent to the CONTRACTOR at the address above shall be considered to be duly sent.

(4). Definitions - the terms used in the contract shall have the meaning given in the definitions of the
Commercial conditions unless the context otherwise requires.

(5) The contract may not be modified and supplemented, except in accordance with the procedure
laid down in Article 116 of PPA.

(6). All disputes arising from the interpretation and implementation of the hereby contract shall be settled by
the Parties in friendly manner by negotiations, consultations and mutually beneficial agreements. If such cannot
be achieved, the dispute shall be referred to the competent Regional, respectively District Court according to
the domicile of the EMPLOYER.

(7). The Contractor shall provide a Performance Bond in the form of a monetary amount/bank
guarantee/insurance with a date of issue .............. and an issuer . )

(8) The CONTRACTOR strongly agrees that in the performance of th|s contract WI|| comply with the General
Data Protection Regulation, the Personal Data Protection Act and the secondary legislation in this field. All
personal data which he has become familiar with in connection with this contract, where appropriate, may be
provided to third parties (e.g. design companies, owners of facilities, insurers, etc. but not to the competitors)
only in compliance with these requirements and after the received consent of the Employer. The Contractor
shall be obliged to immediately notify the Contracting entity in the event of any breach found of the security of
the processing of personal data. The Contractor undertakes to take reasonable measures so as to ensure the
reliability of each employee who may have access to personal data and ensure that the access is strictly limited
to those persons who actually must have access to the information for the purpose of implementation of this
contract. The Contractor shall be responsible that, as well as its workers and all those who provide services in
connection with the performance of the contract, will comply with the provisions of this General Purchasing
Terms and legal requirements. The Contractor undertakes to implement appropriate technical and
organizational measures with the aim of ensuring a level of security corresponding to the possible risk and to
keep the personal data in the volume and storage period as required by the applicable legislation. The
Contractor shall be obliged to compensate the damages which a person may incur as a result of the processing
of personal data on his part which data processing violates GDPR or other legal provisions for personal data
protection.

(9). This contract was signed in two identical copies, one for each of the parties.

XIL.APUNOXXEHWA/ XIlll. APPENDICES

Un.13(1). BCMukM NpUIOXKeHUs, MOCOYeHN MO-A0Jy Ce BK/IOYBAT B TO3M JOroBOp Mo nogpasbvpaHe u
NpeAcTaBnABaT HeeNMMa YacT OT Hero.

Art. 13(1). All appendices referred to below shall be included in this contract by default and shall form an
integral part thereof.

(2). CTpaHnTe ce crnopa3ymsBaT 3a C1efHWS NPUOPWUTET Ha AOKYMEHTW, KOUTO MMaT obBbp3Balla Cuna B
OTHOLUEHMATa MM MO HaCTOALIMS [OOroBOp, KaTo MpW MpOTMBOpeYMe MexZy pasnopefbu Ha OTAeNHWTe
OOKYMEHTU ce npunara pasnopendarta Ha AOKYMeHTa OT no- ropeH pef;: i/ (2). The Parties hereby agree on the
following priority of documents which have binding force in their relations under this contract and in case of a
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conflict between the provisions of the individual documents shall apply the provision of the document from the
upper line:/

1. Hactoawwmsa norosop/ This contract

2. TexHWYyecKn M3NCKBaHMA KbM MpoLeflypa Ha LOroBapsaHe C npefBapuTesiHa nokaHa 3a ydactve Ne
64-TP-19-TN-[1-3, c npegmet ,JlocTaBka Ha eauHMLA OT ABa MiacTMHYaTV TOMI00BMEeHHMKa C
JOMBbJIHUTENHO W CnoMaratenHo obopydBaHe 3a OxJaxAaHe Ha TypbUHHO Macio B Mac/ieHa
cncTema Ha asoBa TypbuHa SGT-700", BktounTenHo Mpunoxenne Ne1: ChliecTByBallla CxeMa Ha
Mac100XnaauTenn / + cHUMKK /, MpunoxeHve Ne 2: Cneundurkauma 3a TypbrHHO Maco 3a a3oBa
TypbuHa, [ok. Ne MAT812109, MpunoxeHwne Ne 3: Creundukaums Ha oxnaguTenHa TeyHocT
Temnep-30, MpunoxeHne 4: OpueHTaUMATa Ha BPb3KMTE Ha TonnoobmeHuumte / Technical
Requirements regarding procedure for negotiation with preliminary call for participation No. 64-TP-
19-TN-[-3, with subject "Delivery of cooling unit with two plate heat exchangers, accessories and
auxiliary equipment for the Gas turbine SGT-700 lubricant oil system”, including Appendix 1:
Existing Scheme ofoil coolers / + photos /; Appendix 2: Turbine StandardGas Turbine Oil
Specification, Doc. No. MAT812109; Appendix 3: Specification of cooling agent Temper-30;
Appendix 4: Orientation of the plate heat exchangers connections.

3. Tbprosckn yUI0BMA KbM MpoLeflypa Ha LOroBapAHe C NMpeLBapuTesiHa NokaHa 3a yyactne Ne 64-
TP-19-TN-[-3, ¢ npeamet ,JlocTaBka Ha edMHMLA OT [OBa MNAacTUHYaTW TOMNOOOMEHHMKA C
JOMBAHUTENHO W CNoMaraTenHo obopydBaHe 3a ox/axgaHe Ha TypOMHHO Maclo B Mac/ieHa
cicTema Ha lasoBa TypbuHa SGT-700”/ Commercial conditions to the procedure for negotiation
with preliminary call for participation No. 64-TP-19-TN-1-3, with subject "Delivery of cooling unit
with two plate heat exchangers, accessories and auxiliary equipment for the Gas turbine SGT-700
lubricant oil system"

4. 06w yaioBMA Ha 3aKymnyBaHe Ha ApyxecTsBaTa oT rpynaTta EVN tOnm 2011;/ General Purchasing
Terms and Conditions of EVN Group Companies - January 2011;/

5. Knay3a 3a coupasnHa OTrOBOPHOCT Ha ApyecTBaTa oT rpynarta EVN - AiHyapu 2011/ Social

Responsibility clause of EVN Group Companies - January 2011;

Bb3JIOXKWUTES/ EMPLOYER:

)9 9.9,:0.9.9:0:0.9.9:0.9,9,:0,:0,4 ) 99.9.9.9.0.0.9.0.0.9.9.9,0.9.4

W3MbJIHUTES/ CONTRACTOR:

)9 9.9,:0.9.9:0:0.9.9:0.9,9,:0,:0,4 P99.0.9.9.0:0.9,.0:0.9.9,:0,:0,4



THProBcKH ycja0BUs

KbM MpoLiefypa Ha JOroBapsHe C npefBapuTesiHa nokaHa 3a ydactme N2 64-TP-19-TN-[-3
c npefMmeT : [locTaBka Ha eVHMLA OT [iBa NJacTVHYaTV TOMI006MeHHWKa C JOMbJIHUTENHO U CromaraTesiHo obopyaBaHe
3a oxJlax/aHe Ha TypOMHHO Mac/10 B MacsleHa cucTema Ha lasoBa TypbuHa SGT-700

1. [AedumHnumnn

1136poeHnTe NO-H0N1y TEPMUHM MMAT 3HAUEHNETO, MOCOUYEHO CPeLLy TAX, OCBEH ako KOHTEKCTBT Haflara Apyro 3HauyeHue:
1.1.  [oroBop 03HayaBa LOrOBOp, CK/tOUeH Mexzy Bb3noxutens n M3mbaHUTeNs, B KOMTO Ce onpeaens nNpeameTa Ha
[OCTaBKaTa v yC/IOBUATA 3a HEMHOTO U3MbJIHEHME.

1.2.  [ocTaBka 03HauaBa: (i) LoCcTaBKaTa Ha CTOKWTe; W/ vau (i) NpegoCTaBAHETO Ha YCNyriTe, NpeaMeT Ha LOoroBopa

1.3.  Cpok Ha OeNCTBMe e CPOKbT, Npe3 KOMTO AOroBOpbT AeiCTBa MeXAy CTpaHWTe W Cb3daBa BaAWAHW npasa U
3a0b/PKEHNA 33 BCAKA OT TSX.

1.4.  Cpok Ha M3MbJIHEHWe € CPOKBT, B KOMTO AafeHa [oCTaBka TpsibBa Ha Obae U3mbHeHa

1.5.  CTOMHOCT Ha JoroBopa e MakcvMasnHaTa CTOMHOCT, KOATO Bb3noXWUTenaT Moxe Aa Ab/XM Ha V3mbaHuTens B
3aMsiHa Ha VM3BbpLUEHN JOCTaBKM, 3a8BEeHN B CPOKA Ha [leiCTBre Ha LOroBopa.

1.6.  TbproBCKM YCI0BMS € HACTOALMAT JOKYMEHT, KOWTO NpeAcCTaBfsaBa HepasfesHa YacT OT JOroBopa, M Oonpenens
obLUMTe YCNOBUS, KOWTO Le Ce Mpunarar 3a BCAKa KOHKpeTHa [OOCTaBKa, M3BbplLUeHa Mpe3 Cpoka Ha AeNCTBME Ha
foroBopa. B cnyya Ha pasnuka mexzy npedBMAEHOTO B TbproBCKUTe YCIOBMS WM [OOrOBOpa, Lle Ce npwunara
NpeABWAEHOTO B JOrOBOpa.

1.7.  TexHWyeckun WM3NCKBaHWSA € JOKYMEHT, B KOMTO Bb3NOXWTENAT onpefens CBOWTE U3WMCKBAHWA MO OTHOLLEHME Ha
[JocTaBkata. TexHUYeckuTe W3MCKBaHWA MNpeACTaBnsaBaT HepasfeflHa 4acT OT [OroBopa M Ca 3agb/KUTeNHW 3a
M3MbJIHEHNE OT U3Mb/IHUTENA.

1.8.  O6wm ycnoBMA 3a 3akynyBaHe e [OOKYMEHT, KOWTO onpedens OOLLO-MPUNOXUMK  YCI0BUS 33 BCUUKK
V3mbaHnTenn.ObLwumTe yCnoBmua NpefcTaBnsBaT HepasgenHa 4YacT OT JOroBopa v ca 3adb/kKUTenHu 3a VM3mbaHutens,
[LOKOSIKOTO B JOrOBOPa He e NpefBuaeHO Apyro.

2. LlleHoBu yaioBus

2.1.  Bcnyku JOroBOpeHy B Mpolieca Ha Bb3flaraHe Ha nopbykara eAUHWYHU LieHU ca OKoHYaTenHu, 6e3 BkntoyeH OAC,
mpunaraTt ce 3a Le/uA CPOK Ha [elCTBMe Ha [O0roBopa W He MOAJIeXaT Ha akTyasusaums, OCBEeH ako [Oorosopa He
npeasvxda apyro.

3. MscTo Ha usnbsiHEHUe
3.1.  M#ACTOTO Ha U3MbJIHeHWe Ce NOCoYBa OT Bb3noxuTens B LOrosopa.

4. Cpokose

4.1.  CpoKbT Ha [Ae/CTBMe Ha [OroBopa e [0 ()NOoCoYeHMAT B JOroBopa CPOK Ha AOroBopa uiu (iijycBosiBaHe CTOMHOCTTa
Ha JOroBOpa, KOETO HacTbMNW NO-PaHo.

4.2.  CpoKbT 3a M3MbJIHEHNE Ha AOCTaBKa/AOCTaBKW MO [LOroBopa Ce onpefesns B KafeHLapHW AHW C1eq, fatata Ha
CKJIlOYBaHe Ha [0roBopa W ce MocoyBa B AOroBOpa/B OTAENHUTE 3asBKM 3a LOCTaBKa KbM Aorosopa. B ciyyanm ue, B
[OroBopa He e npeapuaeH KOHKPETeH CPOK 3a M3MbJIHEHME Ha AOCTaBKaTa, MakCMMaHUAT CPOK 3a M3MmbfiHeHne e ao 30
(TpupeceT) OHW Clef, NOAMUCBAHe Ha [OroBopa W MoJjlyyaBaHe Ha MucMeHa 3asBka 3a AOCTaBKa OT Bwb3noxurtens,
CbAbp>Kallia TOYHa cneumduKaumsa Ha oCTaBKaTa.

5. CoGcTBeHOCT/ pUcK

5.1. B ciyuute, Korato npeAmeT Ha [OroBopa € [OoCTaBKa Ha CTOKW, VI3MbAHUTENAT e [UTbXeH [a MNpexBbpint
cobCcTBeHOCTTa BbPXY CTOKMUTE, CBODBOAHM OT KakBUTO W Aa e MpaBa Ha TpeTu Anua, KakTo 1 da npedade Ha Bu3noxwurens
BCUYKM JOKYMEHTY BbB BPb3Ka C MPOM3X0Aa W MOJ3BaHETO Ha CTOKMUTe.

5.2. CobcTBeHOCTTa M pucka OT MOrvMBaHe W/UAWM MOBpexAaHe Ha CTOKWTe MpemMuHaBa BbpXy Bb3noxwuTena cnep
NoAMUCBaHe Ha MNpuemMo-npefaBaTesieH MPOTOKOJ 3a MpueMaHe Ha [JocTaBkaTa. [lpedu MOAMMCBAHE Ha MOCOYeHUd
MPOTOKON PUCKBT Ce HOCU OT U3MbHUTEN .

6. TMMnawaHe

6.1. MnawaHuata ce u3BbpLIBAT OT Bb3noxutens no 6aHKOB MbT, MO MNOCOYeHa OT W3MbAHUTENs CMeTKa.
Bb3/10XUTENAT He NpaBu aBaHCOBYW MJlalLaHuA. Bb3NoXUTENAT 3anialla ObIKUMUTE CYyMU C1ef, U3MbJIHEHNE Ha BCUYKM
13bpoeHn No-gofy ycnosus: (i) HaaNeXHoO M3BbpLUeHa [OCTaBKa; (i) nognnceaHe Ha AByCTpaHeH npuemMo-npeaaBaTeneH
NPOTOKOJ 3a NpueMaHe Ha AOoCTaBKaTa OT ONPaBOMOLLEHN NPeACcTaBUTeNV Ha CTpaHuTe; v (iii) nonyyaBaHe Ha opurnHanHa
dakTypa, OTroBapsllia Ha M3WUCKBaHMATA Ha Bb3noxutens u npuaoxmmmute HOpMaTWBHWU akToBe. CPOKBLT 3a MiallaHe
3arnouysa Aa Teue OT [aTaTa, Ha KoATO 6bAe M3MbJHEHO U NOCIELHOTO OT NMOCOYEHWTE NO-Tope YCI0BYS.

6.2.  3BbpLuBaHe Ha MnallaHe OT CTpPaHa Ha Bb3noXwuTens He 03HayaBa NpW3HaBaHe Ha PeOBHOCTTa Ha JOCTaBKaTa U
HEeMHOTO NpuemMaHe, HATO 0TKas OT MPaBo Ha: (i) HeyCTOMKM W/nam npeTeHwm (i) rapaHumm; u (i) obesLieTeHus.

6.3.  [lpwn n3maBaHe Ha akTypa ce nocoysar ()EVMK HOMepbT 1 naeHTMdUKaUMOHHMAT HoMep no AL1C Ha Bb3noxuTens



n Ha Vi3nennutens; (i) npunoxumarta craska Ha JAC n cymata Ha OAC, B Ciydal Ha caMOHauMcisBaHe WU HyneBa

cTaBka Ha [11C, ce mocoyBa NpUIOXMMOTO 3aKOHOAATENICTBO W (iii) HOMep Ha 3asBKaTa 3a LOCTaBKa.

6.4.  OpurnHanbT Ha akTypaTa 3aeHO C NOANMUCAH NPUeMO - NpefaBaTesieH NMPOTOKON 3a U3BbPLLUBAHe Ha JOCTaBKa U
KOMue OT CbOTBeTHaTa 3asBKa 3a AOCTaBKa Ce M3MpallaT Ha BHUMAaHWETO Ha JMuaTa 3a KOHTaKT Ha Bbanoxutens,
MOCOYeHN B JOrOBOpa.

6.5. CTpaHuTe Cce cbrnacsBar, Ye He Ce JoOrycka B efHa v Cblla dakTypa fa ce hakTypupaT LOCTaBKM MO PasnyHm
[OroBOpK, KakTo 1 JOCTaBKWN MO Pas/IMyHK 3asiBKM KbM e[lVH 1 CbLL, JOrOBOP.

6.6. B ciiyyam Ye JOroBOPBT MM HacT OT HEro MMa 3a CBOW MpefAMeT M3BbpLUBaHe Ha ydiyra OT V3mbfHWUTeNs Kbm
Bb3noxutens, v V3MbAHUTENAT e UyXaecTpaHHO uLe, 3a LennTe Ha 13bsareaHe Ha ABOWHO AaHbyHO obnaraHe ypes
npunaraHe Ha MexayHapogHuTe Cnorogbu 3a u3barsaHe Ha [ABOWMHO daHbyHO obnaraHe /"CUOLOO0"/, 3a Bcska
KajleHJapHa roAyHa MooTAeNHO M3MbaHWTeNnaT NpefocTaBa Ha Bb3noxutena "[eknapauna 3a npurexaren Ha
poxofa" n " CepTudumkaT 3a MeCTHO nLe”, KoMTo cneaBa Aa 6baaT NnpeAcTaBeHn 4O AaTaTa Ha M3LaBaHe Ha MbpBa
dakTypa No [OroBopa W M3MNpaTeHV Ha UMeWs, KakTo WU B OpUTMHan JO Jvuata 3a KOHTaKT Ha Bb3noxurtens,
npeacTaBuTeny Ha oTaen ,CHabasBaHe”, MOCOYEHW Ha MbpBaTa CTpaHWuUa B JoroBopa. B ciyua ye He Gbpat
npeacTaBeHW ropernocoyeHnTe LOKYMeHTW, Bb3noxutenar yabpXa npu nnawaHeto Ha akTypute LaHbK Mnpw
M3TOYHMKA CbI1acHO NPUIOXUMOTO BbArapcko 3akOHOAATENCTBO, KOraTo yC1yruTe ca B 06xBaTa Ha TO3M AaHbK.

7. OTroBopHoCT

7.1, V3nbaHWTEnsT oTroBaps 3a TOYHOTO U3MbJIHEHME Ha Bb3/IOXEeHaTa MopbuKa.

7.2.  VI3NbAHWTENST HOCKU OTFOBOPHOCT 3@ BCUUKM LeNCTBUS, Be30eiCTBNS, HeM3MbAHEHMe AW HeBPEXHOCT OT CTpaHa
Ha Heros NpeACTaBUTEN W WAW NEPCOHAS, KaKTO 1 Ha HErOBW MOAM3MbAHUTENN, B ClyYait Ye MMa TakmBa.

7.3.  V3nbnHWTensaT oTroBaps 3a BCUUKM BpedM, MPUYMHEHW Ha Bb3noXxutens Wuam Tpetu Anua Npu wav no noBog
M3MbJIHEHVe Ha JoroBopa.

7.4. B cyyalm ue, Mpy M3MbJHEHWe Ha [OrOBOpPa HACTbMM 3acTPaxoBaTeNHO CbOWTME, MOKPUTO OT HAKOW OT
3acTpaxoBaTesIHNTe OOrOBOPW Ha Bb3noxuTens, VBNbAHUTENAT e UTbXeH [a M3MbAHABA CTPVKTHO MHCTPYKUMMTE 3a
[leiicTBMe, [JafeHn oOT Bb3noxwutens. B cyyaid, ye 3a HaCTbNWIO 3acTpaxoBaTesHO CbOUTUe He Oble M3MIaTeHo
3acTpaxoBaTesiHO 0be3lleTeHe Mopagy HenpaBWIHO NpeArnpuemMaHe Ha AeWCTBMA OT CTpaHa Ha W3mbaHwTens,
NOCNeHNAT OTroBaps Mpef Bb3noxutens 3a MbiHWA pa3mep Ha MPeTbprieHnTe B pe3ynTaT Ha 3acTpaxoBaTeSIHOTO
cbbuTUe LeTn.

8. [Mpasa un 3aabiKeHUa Ha Bb3noxurtensa

8.1.  Bb310XMTenAT Ma npaso:

8.1.1. BbB BCEKM MOMEHT OT CpOKa Ha [eWCTBMe Ha [OroBopa [a W3BbpLUBA MPOBEPKM OTHOCHO KavecTBOTO Ha
[ocTaBkaTta, 6e3 ¢ ToBa [ia Npeun Ha CaMOCTOATENHOCTTa Ha U3mbiHUTeNs.

8.1.2. TIMCMeHO 1 MOTMBMPAHO [a Noucka oT M3mbnHnTens fa 6bae OTCTpPaHeH HAKOWM OT MOAM3MbIHWUTENUTE, Thbit KaTo
NOCNeSHNAT Ce CMATA 3a HEeMOOXOAALL UM He OTroBapA Ha M3NCKBaHUATa Ha Bb3noxwurens

8.2. Bb3NnoXuTensar e QJTbxeH

8.2.1. [la opraHvsupa gonyckaHeTo Ha M3nbaHuTensa Ao MACTOTO Ha M3MbJ/IHEHVE Ha AOCTaBKaTa.

8.2.2. [la 3annallla npueTuTe JOCTaBKW B NpefBuaeHnTe CPOKOoBe.

8.2.3. [a odopms npefBraeHUTe B JOrOBOPa LOKYMEHTU BbB BPb3Ka C HErOBOTO U3MbJIHEHME.

8.3. [lpremaHeTo Ha [oOCTaBKa OT CTpaHa Ha Bwb3noxwTena He npencTaBnsABa OTKa3 OT MPaBO, Bb3HWKHANO B
CbOTBETCTBME C [OrOBOPa, M He 0CBOOOXAaBa M3MbAHWTENA OT 3afb/KeHMATa WM OTTOBOPHOCTTA My, CBbp3aHM C
HETOYHOTO M3MbJIHEHVE Ha 3a4b/KeHMATa My NO JOroBOpa.

9. Mpasa u 3aabiKeHUa Ha U3snbnHuTenA

9.1.  M3nbaHUTeNAT Mma npaso:

9.1.1. [a 6bAe [onycHaT 4O MSACTOTO Ha M3MbJIHEHWE Ha JoCTaBKaTa.

9.1.2. [a nonyun ObJXuMUTE MniallaHua B NpeaBuaeHNTe 3a TOBa CPOKOBE.

9.2.  WV3NbAHUTEnAT e ATbXeH:

9.2.1. [a n3BbpLUM [OCTaBKaTa CblN1acHO yU10BMUATa Ha [LOrOBOpa M B CbOTBETCTBME C U3UCKBAHMATA Ha Bb3noxuTens.
9.2.2. [a v3BbpLUBa BCUYKM [ENCTBKS, CBbP3aHM C M3MbJHEHWETO Ha [LOroBopa, C rpuxara Ha LoObp Tbprosel, B
CbOTBETCTBYME C MPWIOKMMOTO 3aKOHOLATENCTBO M U3LANO B MHTEPEC Ha Bb3noxuTens, KakTo U cCbobpasHo CTaHaapTuTe,
onpenesnieHn oT Bb3noxutensa n ot NpuaoXmMMoTo Npago.

9.2.3. B uaAnata v AerHOCT MO [LOrosBopa Aa Cha3Ba BCWMYKM YCTaHOBEHM npaBwuna B obnactTa Ha 34paBOC/IOBHU U
6e30macHN yCIoBMA Ha Tpyda, OMa3BaHe Ha OKOSHaTa Cpefa, KauyeCTBO Ha [OCTaBKaTa W ApyrvTe MPUAOKUMMK 3a
[EenHOCTUTe Mo LOroBOpa HOPMaTUBY.

9.2.4. VI3MbAHWTENAT, BK/IIOYWTESIHO HEroBMAT MEepCoHas WU MOAM3MBbIHUTENN, Ce 3afb/ikaBaT [a Ce Bb3AbpXaT OT
BCAKAKBM [OeNCTBMSA, KOMTO MoraT [a uMMaT oTpuuaTtenieH edekT Bbpxy WMKOHOMUYEeCKUTe W MpaBHUTE WHTepecu Ha
Bb310XUTENS UKW BbPXY HEroBaTa penyTauyms 1 Lo6po Ume.

9.2.5. [la ona3ssa UASOTO MMYLLECTBO Ha Bb3noxurens, OO KOETO MMa [OCTbM BbB BPb3Ka C W3MbJHEHWETO Ha
[ocTaBkaTa.

9.2.6. [a nHdopmupa Bb3noxutens He3abaBHO B MUCMeHa opMa 3a Bb3HWUKHANW LLUETU WK NOBPEAW B CbOPBXEHNS,
MHCTanauuy, obopyasaHe WM Apyro UMYLLECTBO — CODCTBEHOCT Ha Bb3noxuTens, Npu n3mb/HeHWe Ha JOCTaBKaTa, KakTo
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11 3a HEeMOCPeLCTBEHO CBbP3aHUTe C TOBA OMacHOCTY.

9.2.7. [a yBefnomsBa MWCMEHO Bb3NOXWTENs, KOraTo CblLUECTBYBa OMACHOCT OT 3abaBa MpW W3MbJHEHWETO Ha
[JocTaBkara.

9.2.8. [a ocurypsBa Ha Bb3noxutens gocTsn [0 BCAKO MACTO U [0 BCKA MHGOPMALIMS, CBbP3aHW C U3MbJHEHWETO Ha
LLOroBopa.

9.2.9. [a He HapyLlaBa Ype3 foCTaBKaTa 3allyTeHnTe npaBa Ha TpeTu Jnua.

9.3.  be3 npeBapuTeNIHOTO NMUCMEHO pa3peLleHre Ha Bb3noxuTens, V3mbiHUTeNAT HaMa npaso:

9.3.1. [a u3non3Ba mMpaBaTa Ha WHTeNeKTyanHa COBCTBEHOCT Ha Bb3NOXWTENs, KaTo Harmpumep TbProBCKW Mapkw,
NPOMULLINEH 3aliH 1 Opyri.

9.3.2. [a npaBu u3ABeHUs, [aBa MHTEPBIOTa /U NMOANMCBA KakBWTO M [ja € [IOKYMEHTM OT UMETO Ha Bb3noxuTens.
9.4.  VI3MbAHUTENAT OCUTYpsiBa 3a CBOSI CMEeTKa CKJI0YBAHETO W MOALbPXaHeTO B CUa Ha BCUUKM 3acTpaxoBaTesiHu
ZIOrOBOPU MO OTHOLLEHME Ha OTFOBOPHOCTTa Ha VI3MbiHUTENs 3a Bpeaw, MpWYvMHEHU OT AeNCTBUS Ha MepcoHana Ha
VI3MbAHUTENS Ha UMYLLIECTBOTO, XMBOTA 1 3paBeTo Ha Bb3noXuTens, HeroBus nepcoHan Wwnm Tpetv nnua.

9.5.  VI3MbaHUTensaT ce 3afb/xaBa [a 0be3lleTu v npefna3Ba Bb3noxuTens oT npeTeHUMU, CbaebHu fena vav opyru
Le/CTBYS, NpednpueTn cpelly Bb3noxuTens oT TpeTu Jmua, [LOKOJKOTO Te MpOWM3TUYaT OT MpUYMHa, M3XoXAaalla oT
LleiHOCTTa Ha M3MbHWTENs BbB Bpb3Ka C M3MbJIHEHWETO Ha JOTrOBOPa.

9.6. C noanuceaHeTo Ha [oroBopa V3mbaHUTENST U3pUYHO NMOTBBbPXKIABA, Ye LOrOBOPbLT He e NpefHasHayeH [a, U He
[laBa paspeLlieHre Ha V3mbaHWTens fa U3non3Ba no KakbBTo U [a BUI0 HaumMH, KOATO U Aa e OT TbproBCKUTe Mapku Ha
Bb3n0XXuUTeNs, OCBEeH B CJlyYanTe, B KOUTO Bb3NIOXUTENAT M3PUUYHO pa3pellasa nosi3BaHeTo UM.

10. NapaHUMOHEH CpOK

10.1.  V3MbaHUTeNAT noema rapaHLyMa 3a Ka4eCTBOTO Ha [oCTaBKaTa U1 3a rofHOCTTa ¥ 3a ynotpeba.

10.2. TapaHLUMOHHUTEe CPOKOBe OCTaBaT B CW/Ia, HE3aBUCMMO OT M3TWYaHe Ha CPOKa Ha [eicTBMe Ha [0oroBopa Wi
HeroBOTO NMpPeACPOYHO MpeKpaTABaHe.

10.3. VI3nbiHWUTeNAT ce 3afb/ixkaBa da OTCTPaHW 3a CBOA CMeTKa BCUYKM MOBPeLM M OTKJIOHEHWA OT MU3UCKBaHUATA 3a
Ka4ecTBO, KOMTO Ca Bb3HUKHaIM B PaMKUTe Ha rapaHLMOHHKA CPOK.

10.4. VI3NbiHWUTENAT rapaHTMpa CbOTBETCTBMETO Ha [OCTaBKaTa W BJIOXeHUTe MaTepuasn C W3UCKBaHMATA Ha
Bb3noxutena v npuaoxumute O6bArapckv v MeXAyHapoAHW CTaHAapTW, He3aBWCUMO OT akTa Aaju LOCTaBKuTe
MPOM3X0XAAaT OT Hero UM OT HeroBM LOCTaBYMLIN.

10.5. Mpw Bb3HMKHaMM LedekTy, MopaLu NoBpeaa/HeCbOTBETCTBIE Ha KaYeCTBOTO, rapaHLMOHHUAT CPOK Lie Ce YObIDKM
CbOTBETHO C LASIOTO BpeMe Ha MpecTon.

11. FapaHumsa 3a U3NbJIHEHUe

11.1. Mpwv nognuceaHe Ha JOroBopa M3nMbaHUTENAT NpefoCTaBsA rapaHumMs 3a U3Mb/IHEHNE Ha JOrOBOPa, YMNTO pasMep
Ce onpefens kato % OT CTOMHOCTTa Ha obulecTBeHaTa nopbuka 6e3 BktoueH ONC n ce npefAcTaBs BbB ¢opmaTa Ha
napuyHa cyma, BaHKoBa rapaHLMa WM 3acTpaxoBka, KosTo obe3neyaBa U3MbIHEHNETO Upe3 NMOKPUTME Ha OTFOBOPHOCTTA
Ha M3nbannTens. CTOMHOCTTa Ha obLLecTBeHaTa NOpbYKa Ce ornpefensi OT OKOHYaTeNlHaTa 0bLLa CTOMHOCT OT (MHANTHOTO
PrHAHCOBO NpefsioXeHne Ha ydacTHUKa, M3bpaH 3a U3NbaHUTeN. TapaHumMaTa obe3neyaBa M3MbIHEHWETO Ha [OroBopa,
OTCTPaHABAHETO Ha Bb3HMKHaIM AeeKTW 1 3a0b/IKEHNETO 3a NJallaHe Ha KakBUTO U A3 e NMapuyHK CyMy OT CTpaHa Ha
V3MbaHWTeNs KbM Bb3noxuTens (kaTo Hanpumep niallaHe Ha HeyCTONKM, 0Be3LLEeTEeRNS K APy NOLOOHW).

11.2. CpoKbT Ha Ba/MOHOCT Ha MpefoCTaBeHaTa rapaHuMa 3a U3MbjHeHWe ce KOHKpeTu3upa B gorosopa.Korato
rapaHuvaTa 3a W3MbjHEHWe Ha [OroBopa ce MpeAcTaBA BbB BWL Ha MapuyHa Cyma, TO TA Ce BHAcA Mo CMeTKa Ha
Bb3noxuTens n ce ocBoboXx4aBa He MO-KbCHO OT 30 AHW Cflef M3TUYaHe Ha CPOKa, MOCOYeH B LoroBopa. Bcuuku 6aHKoBwM
pa3xoau, CBbp3aHM C 0OC/IYXBaHETO Ha rapaHuMsTa, BKJIIOUYUTEIHO MPU HEMHOTO Bb3CTaHOBSBaHe, Ca 3a CMeTKa Ha
VI3MbaHWTeNs. Bb3NOXNUTENAT He Ob/KM Ha V3NbaHUTeNs AnXeBu uav apyrn obe3lweTUTeNHN niallaHns BbpXy cymata no
rapaHumsaTa

11.4. KoraTo rapaHumMsTa 3a U3MbfiHEHWe Ha JoroBopa e nof opmMata Ha BaHKoBa rapaHums, TO T e 6e3ycyioBHa U
HeoTMeHsiema. baHkoBaTa rapaHuMa e BbB (popma, CbC CbAbPXaHWe W NpW YCI0BWSA, NpedBapuTenHo ofobpeHn oT
Bb3noxuTtens. Bcvukm pasxogm No NoAAbpKaHeTo Ha BaHKoBaTa rapaHums ca 3a CMeTKa Ha M3mbHuTens.

11.5. Bb3n0XWTeNAT 3a4bpXa rapaHuMAaTa 3a M3MbJIHEHWE Ha LOrOBOPa M B CJlydamMTe KOrato B MpoLeca Ha HeroBoTo
U3MbJIHEHVE Bb3HMKHE CMOP MeX[y CTpaHuTe - [0 NPUKITIIOYBAHETO My C B/IA3/10 B CUA1a peLleHre Ha KOMMETeHTHUA opraH
WK Ype3 CropasyMeHvie Mexzy CTpaHuTe.

11.6. B ulyyai Ha yAb/kaBaHe Ha Cpoka Ha [OroBopa Ha OCHOBaHWATa npensuieHy B 30[, KakTO M Npu NPoMsHa Ha
[OpYyro OCHOBaHve Ha Cpoka Ha AOroBopa N Ha rapaHLUMOHHNUA CPOK:

11.6.1.Tpn BaHKoBa rapaHUMA VBMbAHUTENAT e [TbXeH Ja MNpefoCTaBM aHekC kbM 6aHKoBaTa rapaHums WM HOBa
HaHKoBa rapaHUMsa B pa3Mepa Ha HeyCBOeHaTa Cyma, MOKPMBALLA U YABIKEHWS CPOK;

Mpv Aeno3nTHa rapaHums- Bb3NoXUTENAT MMa NpaBo Aa A 3a4bpXN 1 3a YObIXeHUA

HeycToiiku
12.1. VBNbAHUTENAT ce 3a[ibiXKaBa [ia U3MbJIHABA 3a4b/KeHWsATa CV Mo JOroBOpa TOYHO B KaUeCTBEHO, KOJIMYECTBEHO 1
BPEMEBO OTHOLLIEHME, KaTo Ce CcbobpassiBa C M3UCKBaHUATA Ha Bb3NoXuTens no OTHOLUEHWe Ha JocTaBkaTa. Bcsko
OTKJIOHEHVE OT TOYHOTO M3MbJIHEHWE Ha JOCTaBKaTa Ce CYMTa 3a HeU3MbJIHEHWe OT CTpaHa Ha V3mbaHuTens.
12.2. TpedBUAeHUTE HeyCTOMKM UMaT obe3lleTuTeNHa yHKLUMS 3a Bb3NOXUTENA 1 NOCNEOHNAT HAMA 3a[lb/xXeHve [a
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[lOKa3Ba NpeTbprieHn Bpeau.

12.3. B cyyain Ye 3a Bb3noxuTens Bb3HUMKHe NpaBo [a MOJyyn HeycToika AW nopaaw LeicTue uav 6e3gencTemne Ha
V3MbAHUTENS, HeroB NepcoHan Uwnm NoausmbAHUTeNN BbAe HanoXeHa Ha Bu3noxutens UMyLLecTBeHa CaHKLMA OT
IbpXaBeH WV aAMUHNCTPATUBEH OpraH, vin Bb3noxutenar 6bae ocbAeH fa Miatvt Ha TPeTo vLe obesLeTeHve
33 MpeTbprieHy Bpedy B CleACTBUE AeNCTBUe W/unn Ge3feicTBMe Ha MOCOYeHWTe MO- rope B TasW Touka Jmua
Bb310XWTeNAT MMa NpaBo [a NpuxBaHe pa3mepa Ha HeycTovkaTa WM UMyLLIeCTBeHaTa CaHKLUMA nan obe3LueTeHneTo
OT MyallaHeTo, ABbJIXMMO Ha V3MbAHWUTeNA. KaTo e oMyCTMMO ToBa Aa Obje U3BbPLUEHO OT MPOM3BOJSIHO Ob/XKUMO
Ha W3nbiHWTeNa miallaHe Mo HacToALMA [OroBop. B Tasu Bpb3ka Bb3noxuTtenar usnpalla Ha VsnbanuTend
CbOTBETHO YBeLJOM/IeHMe.

12.4. Bcnukn pasxodM, Bb3HMKBALLUM Mpe3 CpoKa Ha AeMCTBMEe Ha [OroBopa, KOMTO MPOM3TUYAT OT HapyLleHWd Ha
[IOrOBOPHUTE W/ WK 3aKOHOBWTE 3afb/DKeHWA Ha M3MbiaHuTens, ca 3a cMeTka Ha M3nbaHuTend. B ciydvanl ye
Bb310XWTeNAT e 3annatui NogobHM pasxoam, VI3MbiHUTENAT ce 3afb/kKaBa Aa Bb3CTaHOBM MbJIHaTa M CTOMHOCT Ha
Bb3noxutena. Bb3noXuTenar Mma npaso da rnpuxeaHe CTOMHOCTTA Ha pasxofuTe OT Ob/KMMOTO Ha V3nbaHuTend
nnaLlaHe.

12.5. HeyctonkaTa ce npuxsalla OT 3aOb/DKeHMETO KbM [OCTaBuMKa Clef, u3npallaHe Ha yBeAOMWTESIHO MUCMO
(DOKYMEHT 3a HeycTolKa ¢ obe3LLeTuTeNeH xapakTep) oT Bb3JTOXKUTENIA.

12.6. TlnaljaHeTo Ha HeycTOMKa He JMWaBa M3MpaBHaTa CTpaHa OT MpaBoTO M da Tbpcu obeslleTeHue, Korato
MpeTbpreHnTe Bpeaun 1 NPOMnycHaTWTe No3u HaABu1LLaBaT pa3Mepa Ha HeycToMKaTa.

MpekpaTaBaHe Ha Aorosopa
13.1. [JdoroBopbT Moxe Aa 6bde NpefcpoyHO MpekpaTeH, OCBEH B M3PUYHO MOCOYEHWTe B HEro cjiyyan, U no ciefHnTe
HauMHW:
13.1.1. 110 B3aMMHO NCMEHO Cbrlacue Ha CTpaHuTe.
13.1.2.T10 B3aUMHO MUCMEHO Cbrflacue Ha CTpaHUTe, MPU HamasisABaHe Ha [OrOBOPEHWTe KOJMYeCTBa WK OTnafaHe Ha
[leHOCTW OT MpeAMeTa Ha nopbykaTa Uau Apyr ot npeasuaeHute ot 300 aiyyan.
13.1.3.EnHoctpaHHo oT Bwb3noxutena ¢ 30 (TpuaeceT) [OHEBHO TMWUCMEHO npedu3BecTie MpW  HamassBaHe Ha
[IOrOBOPEHMUTE KOMIMYeCTBa UK OTNafaHe Ha AeHOCTU OT MpefMeTa Ha nopbykata Wu Apyr oT npensuaexute ot 30[
aydau.
13.1.4.ELHOCTPaHHO OT Bb3NOXWUTENst B CJly4aih Ha HeU3MbJHEHWe Ha 3afibJDKeHWe OT CTpaHa Ha V3nbaHuTens. B To3m
cyyan Bbu3noxuTenaTt usnpatla yBegomieHve o V3mbiHUTeNs C UCKaHe Heusmb/HeHWeTo Aa 6bde OTCTpaHeHo B CPOK
oT 5 [HM OT MnoJiy4aBaHeToO Ha yBefoMJIeHMeTO. AKO VI3MbAHWUTENAT He OTCTPaHW HeusMb/HeHWeTO B AafeHuA CPOoK,
Bb310XU1TeNAT MMa NpaBo Aa NpekpaT AoroBopa HesabaBHO
13.1.5. EGHOCTpaHHO OT Bb3noxutens 6e3 npeansBectue, B Ulyyal Ye cpellly M3nbaHWTens e oTKpUTO NMPOU3BOACTBO MO
HeCHCTOATETHOCT WM JIMKBUAALUA, KaKTO U ako BbPXY UMYLLLECTBOTO My € HaJloXeH 3arnop win Bb3bpaHa
13.1.6. C U3TM4aHe Ha CpoKa Ha JOroBopa
13.1.7. npu ycBOSABaHe Ha CTOMHOCTTa Ha AOroBOpa
13.2. B ulyyauTe Ha MpeAcpoOYHO MpekpaTABaHe Ha LOroBopa Mo BWHa Ha M3MbHWUTENA Bb3NoXUTeNAT uMma npaso Aa
33[bPXM LANata CymMa o rapaHumATa 3a U3MbJIHeHKe, KaTo Ta3n CyMa MMa XapakTep Ha HeyCToMKa.

KoHdmaeHumanHocT

14.1. VI3nbaHWUTeNAT Ce 3afb/kaBa Aa pasriexza KaTo KoHduaeHUManHa nHhopMaumns Lanara Tbprocka, npaBHa U
TexHuyecka MHGOPMaLMs 1 JOKYMEHTaLWs, CBbp3aHa CbC CTaTyTa W AeMHOCTTa Ha Bb3/IOXUTENS, HErOBUTE KITMEHTM
1 [OCTaBUMLM, BKJIIOUYMTEIHO, HO He OrpaHMyYaBalllo Ce [0 BCAKakBa MH(OpMaLys, NpeacTaBnsBalla no ecTecTBoTo
CV TbProBCKa TalHa 3a Bb3JIOXUTENs, KaKTO M TeXHWYecka, MKOHOMMUYeCKa Man rUHaHCoBa MHMOPMaLMs, LaHHM
OTHOCHO LeHW, MPOeKTW, CAENKW WU LOroBOpW, KOUTO BBL3JIOXUTENAT € CK/IIoUMS, CKAYBa W/WaM NnaHupa [a
CKJIOYBa, KaKTO U JaHHW OTHOCHO TbPrOBCKM MAapKM, MaTeHTW, JMLEH3UM 1 HOy-Xay, AaHHU 3a BU3HeC niaHoBse W
pekslaMHW CTpaTernu, Kakto U BCUUKW ApYr MOBEpUTENHU CBEAeHWS BbB Bpb3ka C AEMHOCTTa Ha Bb3/OXWUTENS,
KOSITO My e CTaHana M3BecTHa W He e MybaMYHO AOCTbMHA, B XOfa Ha yyacTuMe B npolefypaTta 3a v3bop Ha
M3MbIHUTEN U NOCNEABALLOTO U3Mb/IHEHME Ha AOrOBOpA.

14.2. V3NbnaHWTeNAT Ce 3agb/kaBa [a MoJlydaBa W da Nasw B TarlHa KOH(UAeHUManHaTa MHopMaums, KakTto u: ()aa
CbXpaHsBa ¥ Na3n KOHMMAeHUManHaTa HopMaLmMa OT HeNPaBOMEPHO M3MosI3BaHe, NybAVKaLMM UK pa3kpuBaHe;
(iHZa He mM3non3Ba KoHpUAeHUMaNHaTa MHHOPMaLMa 3a APYri Lenun, OCBEeH 3a M3MbJIHEHWE Ha 3alb/IKEHMsATa CU MO
porosopa; (ii)aa He m3non3ea KakBaTo M [a € KOH(UAeHUMaNHa MHGOpMaLMs, 3a OCbLLECTBABAHE Ha HenosiHa
KOHKypeHUMs; (iv)da orpaHnyM [ocTbrna 4O KOHUAeHUMaNHaTa MHopMaLms Ha Te3n AnLa, KOUTO HAMAT HyXaa oT
TakbB [OCTbMN C Off1ef, M3MbJIHEHNETO Ha LOroBopa; (v)Aa MHGOpMMpa BCAKO OT AnuaTa, Ha KOUTO MpefoCTaBs
[OCTbN [0 KOHMAeHUMaNHa MHGOopMaLwms, Ye UM e 3abpaHeHo Aa u3non3eart, nybavkysaT uam no Apyr HauvH da
pa3KkpurBaT KoHUAeHLManHaTa MHopMaLms..

14.3. 3afb/keHusTa 3a omna3BaHe Ha KOHUAeHLMaNHaTa MHopMaLmMa He ce Mpunara CnpsiMo UHGOpMaLms, KOSTO e
noMckaHa OT KOMMETEHTEH OpraH cropep AeNCTBALLOTO 3aKOHOLATENICTBO MM € CTaHana nybaMuHo LOCTOsHWe He No
BMHA Ha HAKOA OT CTpaHuTe. 3agb/ikeHWsTa BbB Bpb3ka C OMas3BaHe Ha KOH(UAeHUManHaTa vHdopmaums He ca
OrpaHMYeHN BbB BPeMeTo. HapylleHWeTo Ha BCAKO efHO OT 3adb/kKeHusATa BbB Bpb3ka C OMa3BaHe Ha
KOHMAeHUManHaTa nHopMaLms No BpeMe Ha Cpoka Ha AeViCTBME Ha [OrOBOPa MM BbB BCEKM MO-KbCEH MOMEHT,
[aBa NMpaBo Ha Bb3noxutensd fa nonyym ot M3nbiaHuTensa Heyctorka B pa3mep Ha 10% OT CTOMHOCTTa Ha LOroBopa
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3a BCeKun otaesieH cnyqaﬂ Ha HapyLleHne.

®DopcmarkopHU obcToATeNncTBa

15.1. ®opcmaxopHu obCToATeNCTBa (HenpeoponMa Cuia) NpencTaBisBaT HenpeapuaeHo WM HenpenoTBpaTVMO
CbbUTVe OT M3BbHPEAEH XapaKTep, He3aBUCELLO OT BO/ATA Ha CTpaHWTe BKJIOYBALLO, HO He OrpaHM4aBallo ce Ao:
npupoaHv BeiCTBUS, reHepaslHK CTauky, slokayT, 6e3peaunuy, BoHa, peositouns v ap.. CTpaHaTa, KoATo He Moxe [a
U3MbJIHU CBOE 3afb/IXXeHUe Mopagmn HermpeoosMMa Cuna, Ce 3afb/ikaBa B 3 (TpU) AHEBEH CPOK OT Bb3HMKBaHe Ha
OpCMaKopHOTO OBCTOATENCTBO Aa yBeLOMM MUCMEHO HacpellHaTa CTpaHa, KaTo Mocouu B KakBO Ce CbCTOU
HenpeogonMMaTa cusa 1 Kak T Le ce 0Tpasiu Ha U3MbJIHEHWETO Ha 4oroBopa. Mpu Hem3mb/iHeHne Ha 3aabJIXeHNeTo
3a yBe[lOMsBaHe, CTpaHaTa, KOSTO Ce M030BaBa Ha HEMpeogosiMMa cuma, He ce ocBobOX[aBa OT OTFOBOPHOCT,
pecnekTMBHO Ab/IKW NMpefBuaeHUTe HeYCTOMKM U 0be3LleTeHns B ClyYau Ha HewsmbiiHeHwe. B 14 (YeTupuHagecer)
[IHeBeH CpOK OT HayasoTo Ha HenpeopofivMaTta Cuna, CbllaTa cflefBa ga 6ble noTBbpAeHa C [LOKYMEHT OT
CbOTBETHWSI KOMMeTeHTeH opraH. [lokaTo Tpae HenpeopofiMMata Cuia CTpaHWTe He OTroBapsT 3a HeW3rbJHeHWe,
NPUYMHEHO OT HempeofosvMMaTa cuna. M3MbfHEHWETO Ha 3afb/DKeHUATa Ha CTpaHuTe Crvpa 3a BpeMeTo Ha
HenpeofonMMaTa cusa, pecnekTUBHO CTpaHUTe He 13nafdat B 3abaBa 1 He AbJKaT HeyCToiky 3a 3abaBa. CTpaHuTe, B
Cyyail Ha HeoBXoAMMOCT, CbBMECTHO OMpeaensT HOBW CPOKOBE 3a M3MbJIHEHVe Ha LOrOBOPHUTE 3abikeHns. AKOo
HenpeogonMMaTa cuna Tpae noseye ot 15 (MeTHageceT) IHM, BCKa OT CTpaHUTe 1Ma NpaBo Aa npekpaTtyi JoroBopa ¢
10 (neceT) AHEBHO NWCMeHO Npeau3BecTue.

00wy pasnopendu

16.1. CTpaHuTe ce CbrnacseaT, Yye B OTHOLLEHMATa MOMeXAy VMM Ce M3KJoYBa MpuiaraHeTo Ha obLUM ycnoBMA Ha
MN3nbHUTENS.

16.2. B ciyvait, ye npu M3MbJHEHWe Ha [OCTaBKaTa ce obpa3yBaT OTMafbLyt C OMAceH W/WaM HeonaceH MPOW3XOA4,
V3MBbJIHUTESIAT e 3afgbikeH Aa v npueme, ako pasnosara ¢ HeobxoAuMmuTe paspelunTenHn U AULEeH3MU OT
KoMneTeHTHM opraHn (MOCB, M3, MUE) wan pa npefdade 3a npuemaHe Ha Jiule, MpUTeXaBallo CbOTBETHWUTE
paspelumntesiHuy, cbriacHo 3Y0 n 300C.

16.3. B ciyyam Ye, npegmeta Ha [OroBopa BKJIIOYBA JIMLEH3MKM, TO CTpaHMTe Ce CbrjlacaBaT, Ye JMUeH3unUTe ca
CTaHgapTeH cogTyep, KOUTO Ce 3anMcBa Ha TeXHUYeCKM HOCUTEN M ca NpedHasHayeHn 3a obLLo non3BaHe M He ca
B3e/M NpedBua CreundnyHuTe OeVHOCTM Ha Mosi3BaTens/Bb3noxuTtens. Bbv3noxutenar vmMa npaso Aa W3Mosi3Ba
codTyepa, B KOUTO e BKJIIOYEH CaMO KOMWe OT CbOTBETHWA coTyep W MpaBaTa 3a KOmnupaHe, Bb3npoussexaaHe,
pa3npocTpaHeHve, MNpoMsaHa, NybAMYHO NpeAcTaBsHe W ApyrM ¢OPMM Ha KoMepcuasHa ynoTpeba He ca
HaNIMYHW/OOCTBIHW.

16.4. CTpaHuTe ce CbrnacseaT, e [LOroBOpbT e ObAe M3MbJHEH B CbOTBETCTBME C M3UCKBAHMATA Ha uf. 31 ot
PernameHT (EO) Ne 1907/2006 Ha EBponenckusi napnameHT u Ha CbBeTa oT 18 pekemBpu 2006 roguHa, OTHOCHO
perncTpauyvaTa, oleHkaTta, pa3peLlaBaHeTo 1 OrpaHnyaBaHeTo Ha xumukanu (REACH)

16.5. B ciyyan, ye npefgMeT Ha JOrOBOPa Ca CTOKM, MOANEXally Ha peunkiImpaHe, CTpaHuTe ce CbrylacsBar, ye Te Lie ce
npuemat U3MbJIHUTESTA 3a HeroBa cMeTKa, CJlef, MUCMEeHO yBeoM/leHWe OT cTpaHa Ha BB3JTOXKUTEJIA.

16.6. CkNtOYBAHETO, W3MbJIHEHWETO W TbSIKYBaHETO Ha [OroBopa Ce W3BbpLUBA CbIlACHO MPWIOXMMOTO GbArapcko
3aKOHOOATesNCTBO.

16.7. CTpanuTe ce CbrnacsaBaT, 4Ye BCAKAKBO npwuioxeHne Ha KowlBeHumATa Ha OOH OTHOCHO [JoroBopuTe 3a
MeXayHapoaHa npofax6ba Ha ctoku oT 11 anpun 1980 r. ce U3KIOYBa.

16.8. [oroBopbT 06BbP3Ba ¥ CbOTBETHUTE HAC/IEOHMLM M NPaBONPUEMHULIA Ha CTpaHKTE.

16.9. Ako HsKos OT pa3nopefbvTe Ha goroBopa Obae obsBeHa 3a HeAeNCTBUTENHA WM HEMPUIOXKMA OT KOMMETEHTEH
opraH, oCTaHanuTe pa3nopegdbu Ha JOroBopa, KakTo M Bb3HWUKHaAWTe Bb3 OCHOBA Ha Te3w OCTaHa M pasnopendtv
npaBa W 3afb/DKEHVs Ha CTpaHWUTe, 3amna3saT LelCTBMETO CW. HefeWcCTBUTENHaTa MM HeMpuioXunMa pasnopenda
cnegpa fa 6bAaT 3aMecTeHn OT CTpaHuTe No JOOPOCHBECTEH HAUMH OT AeNCTBUTENHA, NMPUIOXMMA pa3nopenda.

16.10. Bcvukn cboObLLeHMsA, Npefn3BecTVs U HapeXAaHusa, pa3sMeHsiHM MeX[y AvuaTa 3a KOHTakT Bbanoxwutens u
VI3nbnHUTENA NpU M3MbJIHEHWE Ha JOroBopa Ca BaAWMAHW, KoraTo ca u3npaTeHy Mo noliata ¢ obpaTHa pasnucka,
npefafleHy 4pe3 Kypuep cpeLly MOAMUC OT Mpuemallata cTpaHa WaW M3npaTeHu Mo ¢akc C HaanuHO dhakc
NOTBbPXAEHME 3a U3MpalliaHe, OCBEH ako B JOroBOpa He Ca NpeaBuaeHV 1 APYrv HAUMH.

16.11. Bcekn cnop, npotuBopeuvie AW MPeTeHUMs, NPOM3TUYaLLM OT, WM CBbP3aHW C W3MbJIHEHMETO, TbJIKYyBaHeTo,
npwnaraHeTo UM NpekpaTABaHeTO Ha LOroBOpa, Ce YpexAaT Mo NPUATENICKU HauMH OT CTpaHuTe. AKO CTpaHuTe He
yCneAT Oa ypenAT OTHOLUeHWATa CU MO MPUATENCKM HayWH, CNOpbT Ce paspellaBa OT KOMMETEHTHUAT Cbh Mo
cefanvLIeTo Ha Bvanoxunrtens.

16.12. JoroBopbT Ce Ck/ltoyBa Bb3 OCHOBA U Ce ThbJIKyBa B CbOTBETCTBME C ObIrapCckoTo 3aKOHOAATENCTBO.

16.13. B ciyyal, Ye JOroBOpBLT e [Bye3nyeH, TO MpW pa3MWHaBaHe B TeKCTOBeTe KaTo MpaBHO OOBbLP3Ball Ce cyuTa
TekCTa Ha Bbarapcku esnk



Commercial Terms and Conditions

Regarding procedure for negotiation with preliminary call for participationNe 64-TP-19-TN-[1-3, with subject:
Delivery of cooling unit with two plate heat exchangers, accessories and auxiliary equipment for the Gas
turbine SGT-700 lubricant oil system

1.

Definitions

The following terms shall have the meaning given to them, unless the context otherwise requires:

1.1.

1.2.
1.3.

1.4.
1.5.

1.6.

4.2.

5.2.

6.1.

6.2.

6.3.

Contract shall mean a contract concluded between the Employer and the Contractor, which defines the subject matter
of the delivery and the conditions for its implementation.

Delivery shall mean: (i) the delivery of the goods; and/or (ii) the provision of the services covered by the contract
Validity period shall be the period during which the contract is valid between the parties and creates valid rights and
obligations for each of them.

Implementation period shall be the period in which certain delivery must be completed

Value of the contract is the maximum value which the Employer may owe to the Contractor in return of effected deliveries
requested in the validity period of the contract.

Commercial conditions is this document, which constitutes an integral part of the contract and lays down the general
terms and conditions which will be applied to each specific delivery carried out during the period of validity of the
contract. In the event of any differences between the stipulated in the commercial terms and conditions and the contract
shall apply as provided for in the contract.

. Technical requirements are document in which the Employer determines his requirements in respect of the delivery.

Technical requirements constitute an integral part of the contract and are binding for implementation by the Contractor.

. General Purchasing Terms and Conditions is a document which lays down the general conditions applicable to all

contractors. The General Terms and Conditions form an integral part of the contract and are binding for the Contractor
unless otherwise provided in the contract.

Price conditions

. All unit prices agreed in the process of award of the contract are final without VAT and shall apply for the whole validity

period of the contract and shall not be subject to update, unless otherwise provided in the contract.

Place of performance

. The place of performance shall be indicated by the Employer in the contract.

Deadlines

. The period of validity of the contract is until () the contract deadline referred to in the contract or (i) until spending the

value of the contract, whichever occurs earlier.

The deadline for implementation of a delivery/ies under the contract shall be determined in calendar days after the date
of conclusion of the contract and shall be stated in the contract/in the individual purchase orders to the contract. In the
event that the contract has not provided for a specific deadline for implementation of the delivery, the maximum time
limit for implementation is up to 30 (thirty) days after the signing of the contract and receipt of a written purchase order
by the Employer containing the precise specification of the delivery.

Ownership/ risk

. In cases where the subject of the contract is the delivery of goods, the Contractor is obliged to transfer the ownership

of the goods free of any rights to third parties and to submit to the Employer all documents in relation to the origin and
the use of such goods.

Ownership and risk of loss and/or damage of the goods is transferred to the Employer after the

signing of a delivery report for accepting the delivery. Before the signing of the said delivery report the risk
shall be borne by the Contractor.

Payment

The payments shall be made by the Employer via a bank transfer to an account specified the Contractor. The Employer
shall not make any payments in advance. The Employer shall pay the amounts due after the implementation of all
conditions listed hereunder: (i) shipment duly performed; (i) signing of a bilateral Delivery report for the acceptance of
the delivery by authorised representatives of the parties; and (iii) the original invoice, complying with the requirements of
the Employer and the applicable regulations. The payment period shall run from the date on which is fulfilled the last of
the above conditions.

Payment by the Employer does not mean that the delivery is acknowledged as a regular one and its acceptance, nor a
waiver of a right to: (i) penalties and/or claims (ii) guarantees; and (i) compensations.

When an invoice is issued the following shall be indicated: (i) UIC number and VAT ID No. of the Employer and the



6.4.

6.5.

6.6.

7.1.
7.2.

7.3.

7.4.

8.1.

8.2.

8.3

9.2.

Contractor; (i) the applicable VAT rate and the amount of VAT, in the case of reverse charge or zero VAT rate, the
applicable legislation shall be referred and (jii) the number of the purchase order.

The original of the invoice together with a signed delivery report for delivery performed and a copy of the respective
purchase order shall be sent to the contact persons of the Employer, referred to in the contract.

The Parties agree that in one and the same invoice it is not allowed to be invoiced deliveries from different contracts and
deliveries from different orders in one and the same contract.

In case that the contract or part thereof have as their subject rendering of service by the Contractor to the Employer and
the Contractor is a foreign person, for the purpose of avoidance of double taxation through the application of
international conventions for the avoidance of double taxation /“CADT"/, for each calendar year separately the Contractor
shall provide to the Employer a Declaration on the holder of the income and a Certificate for resident, which should be
submitted by the date of issue of the first invoice under the contract and sent to the e-mail as well as in original to the
contact persons of the Employer, representatives of “Purchase” department referred to on the first page in the contract.
In the event that the above mentioned documents are not provided, the Employer shall deduct from the payment of
invoices a withholding tax according to the applicable Bulgarian legislation, when the services are covered by this tax.

Responsibility

The Contractor shall be held responsible for the proper execution of the assigned order.

The Contractor shall be held responsible for all actions, omissions, default or negligence on the part of his representative
and/ or staff and of any of his subcontractors, in the event that such subcontractors exist.

The Contractor shall be held responsible for any damages caused to the Employer and/or any third parties on or in
connection with the contract enforcement.

In the event that in the performance of the contract occurs insurance event covered by some of the insurance contracts
of the Employer, the Contractor shall be obliged to fulfil strictly the instructions how to act given by the Employer. In the
event that for occurred insurance event is not paid insurance indemnity due to incorrectly taken actions by the Contractor,
the latter shall be held responsible to the Employer about the full amount of the damages suffered as a result of such
insurance event.

Rights and obligations of the Employer
The Employer shall be entitled:
8.1.1. Atany time of the validity period of the contract, to carry out inspections on the quality of the delivery, without
interfering the autonomy of the Contractor.
8.1.2. To send a written and reasoned request to the Contractor to be removed some of the subcontractors since the
latter is deemed to be inappropriate or does not meet the requirements of the Employer
The Employer shall be obliged to
8.2.1. To arrange the access of the Contractor to the place of execution of the delivery.
8.2.2. To pay the accepted deliveries within the prescribed deadlines.
8.2.3. Tofill in the documents provided for in the contract in connection with its implementation.

. Acceptance of delivery by the Employer shall not constitute a refusal from a right which has incurred in accordance with

the contract and shall not exempt the Contractor from his obligations and his responsibility relating to the incorrect
implementation of his obligations under the contract.

Rights and obligations of the Contractor

. The Contractor shall be entitled:

9.1.1. To be admitted to the place of execution of the delivery.
9.1.2. To obtain the payments due in the provided time limits.
The Contractor shall be obliged to:

9.2.1. Carry out the delivery in accordance with the contract and in accordance with the requirements of the
Employer.

9.2.2. To carry out all actions relating to the implementation of the contract with due diligence, in accordance with
the applicable legislation and fully in the interest of the Employer and in accordance with the standards laid
down by the Employer and by the applicable law.

9.2.3. In all their activities under the contract to comply with all the rules established in the field of occupational
health and safety, environment protection, quality of the delivery and the other regulations applicable for
the activities under the contract.

9.2.4. The Contractor, including his staff and subcontractors undertake to refrain from any actions that may have
a negative effect on the economic and legal interests of the Employer or on his reputation and image.

9.2.5. To protect the whole property of the Employer to which he has access in connection with the execution of
the delivery.

9.2.6. To inform the Employer immediately in writing about any occurred failures or damages to the equipment,
installations or other property - owned by the Employer upon execution of the delivery and about any directly
related hazards.

9.2.7. To notify in writing the Employer when there is a risk of delay in the implementation of the delivery.

9.2.8. To provide the Employer with access to any place and to any information relating to the implementation of
the contract.



9.2.9. Not to disturb with the delivery the protected rights of any third parties.

9.3. Without the prior written authorization of the Employer, the Contractor shall not be entitled:

9.3.1. To use the intellectual property rights of the Employer, such as trademarks, industrial design, etc.
9.3.2. To make statements, to give interviews and/or sign any documents on behalf of the Employer.

9.4. The Contractor shall ensure at his expense the conclusion and keeping in force of all insurance contracts in respect of
the responsibility of the Contractor for any damages caused by the actions of the staff of the Contractor to the property,
life and health of the Employer, his staff and/or third parties.

9.5. The Contractor undertakes to compensate and protect the Employer from any claims, legal proceedings or other actions
taken against the Employer by third parties in so far as they are derived from a reason, resulting from the activity of the
Contractor in connection with the enforcement of the contract.

9.6. With the signing of the contract the Contractor explicitly confirms that the contract is not intended to and does not give
permission to the Contractor to use in any way any of the trademarks of the Employer, except in the cases in which the
Employer expressly permits their use.

10. Warranty period

10.1.  The Contractor shall guarantee for the quality of the delivery and for its feasibility for use.

10.2.  The warranty periods shall remain in force, regardless of the expiration of the contract or its early termination.

10.3.  The Contractor undertakes to remove at his expense all damages and deviations from the quality requirements that
have occurred within the warranty period.

10.4. The Contractor shall guarantee the compliance of the delivery and the input materials with the requirements of the
Employer and the applicable Bulgarian and international standards, irrespective of the fact whether the deliveries come
from him or from his suppliers.

10.5. In the event of any defects due to damage/quality non-conformity, the warranty period will be extended accordingly
with the entire idle time.

11. Performance guarantee (in the event that such is requested in art. 5 of the document "GENERAL TERMS AND
CONDITIONS for the procedures and requirements for submission of a tender on announced public call")

11.1. At the signing of the contract the Contractor shall provide a performance guarantee of the contract, the amount of
which is determined as a % of the value of the public contract without VAT included and shall be presented in the form
of a monetary amount, bank guarantee or insurance which secures the implementation by covering the liability of the
Contractor. The value of the public contract is determined by the final total value of the final financial proposal of the
successful tenderer, selected to be the contractor. The guarantee secures the implementation of the contract, the removal
of any defects occurred and the obligation for payment of any sums on the part of the Contractor to the Employer (such
as payment of penalties, compensations or similar).

11.2.  The period of validity of the provided performance guarantee shall be specified in the contract and includes the period
of validity of the contract and the warranty period of the delivery/ies.Where the contract performance guarantee is
provided in the form of a monetary amount it shall be paid into the account of the Employer and shall be released not
later than 30 days after the expiry of the validity period of the contract including the warranty period of the delivery/ies.
All banking costs connected with the service of the guarantee, including in its reimbursement shall be at the expense of
the Contractor. The Employer shall not owe to the Contractor any interest or other compensatory payments on the
guarantee amount

11.4.  Where the performance guarantee is in the form of a bank guarantee, it is unconditional and irrevocable. The bank
guarantee has the form and wording and with conditions approved in advance by the Employer. All costs of maintaining
the bank guarantee shall be at the expense of the Customer.

11.5.  The Employer shall keep the performance guarantee also in the cases where in the process of its implementation a
dispute arises between the parties - until its conclusion with a final judgment of the competent authority or with an
agreement between the parties.

11.6. In case of extension of the period of the contract on the grounds provided for in the PPA and when for another reason
a change occurs in the duration of the contract or the warranty period:

11.6.1. In the case with a bank guarantee the Contractor is obliged to provide annex to the bank guarantee or a
new bank guarantee in the amount of the unspent amount covering also the extended period;

When deposit guarantee is used - the Employer shall be entitled to keep it also for the extended period

12. Penalties

12.1.  The Contractor undertakes to fulfil his contractual obligations exactly in terms of quality, quantity and time, and shall
comply with the requirements of the Employer in respect of the delivery. Any deviation from the proper implementation
of the delivery shall be deemed to be a failure on the part of the Contractor.

12.2.  The stipulated penalties have compensatory function to the Employer and the latter shall have no obligation to prove
any damages suffered.

12.3. In the event that for the Employer arises the right to obtain penalty or due to an act or omission of the Contractor,
his personnel and/or subcontractors the Employer is imposed pecuniary penalty by a public authority and/or administrative
authority, or the Employer is sentenced to pay to a third party a compensation for suffered damages as a result of action
and/or omission of those persons referred to above in this item, the Employer shall be entitled to set-off the amount of



the penalty or pecuniary penalty or the compensation from the payment due to the Contractor and it is eligible this to
be effected from a random payment due to the Contractor according to this contract. In this regard, the Employer shall
send to the Contractor the respective notification.

12.4. All costs arising during the period of validity of the contract arising from violations of the contractual and/ or legal
obligations of the Contractor shall be at the expense of the Contractor. In the event that the Employer has paid such
costs, the Contractor undertakes to reimburse their full value to the Employer. The Employer shall be entitled to set off
the value of the costs from the payment due to the Contractor.

12.5. The penalty shall be set off from the liability to the supplier after the EMPLOYER sends a letter of formal notice
(document for penalty of compensating nature).

12.6. Penalty payment shall not deprive the non-defaulting party of the right to claim penalty where the damages suffered
and the benefits foregone exceed the amount of such penalty.

13. Contract termination
13.1.  The contract may be terminated early except for the cases expressly specified in it also in the following methods:

13.1.1. By mutual written consent of the parties.

13.1.2. By mutual consent in writing of the parties upon reduction of the agreed quantities or the abolition of
activities from the scope of the contract or other case from those provided for in the PPA.

13.1.3. Unilaterally by the Employer with a 30 (thirty) days prior notification in writing upon reduction of the
agreed quantities or abolition of activities from the scope of the contract or other case from those provided
for in the PPA.

13.1.4. Unilaterally by the Employer in the event of default on the part of the Contractor. In this case the Employer
shall send notification to the Contractor with the request such default to be removed within 5 days of receipt of
the notification. If the Contractor does not remedy the default in the period provided, the Employer shall be
entitled to terminate the contract immediately

13.1.5. Unilaterally by the Employer without notice if against the Contractor have been opened proceedings of
declaring bankruptcy or liquidation, and if his property has been put under seizure or foreclosure.

13.1.6. with the expiry of the contract

13.1.7. upon spending the value of the contract

13.2. In the cases of early termination of the contract by fault of the Contractor, the Employer shall be entitled to retain the
entire amount of the performance guarantee and this amount has the nature of a penalty.

14. Confidentiality

14.1. The Contractor undertakes to consider confidential information all the commercial, legal and technical information
and documentation which he has been aware of and is not publicly available in the course of participation in the
procedure for selection of a contractor and the subsequent implementation of the contract.

14.2. The Contractor undertakes to receive and to keep the secrecy of the confidential information as well as: (i) to store
and protect the confidential information from unauthorised use, publications or disclosure; (ii) not to use the confidential
information for purposes other than for implementation of his obligations under the contract; (i) not to use any
confidential information for the implementation of unfair competition; (iv) to restrict the access to the confidential
information to those persons who have no need of such access with a view to the implementation of the contract; (v) to
inform any of the persons to whom he provides access to confidential information that they are prohibited to use, publish
or in any other way to disclose the confidential information.

14.3. The obligations for protection of the confidential information shall not apply to information which is requested by the
competent authority according to the current legislation or has become available to the public not by the fault of any of
the parties. The obligations with regards to keeping the secrecy of the confidential information shall not be limited in
time. The violation of each of the obligations in connection with the protection of the secrecy of the confidential
information during the validity period of the contract or at any later date, gives the right to the Employer to obtain from
the Contractor a penalty within 10% of the value of the contract for each individual case of violation.

15. Force majeure

15.1.  Force majeure (act of God) is an unforeseen or unavoidable event of an exceptional nature beyond the control of the
parties, including but not limited to: natural disasters, general strikes, lockout, unrest, war, revolution, etc.. The party
which is not able to fulfil its obligation for reasons of force majeure shall be obliged within 3 (three) days of the occurrence
of the force majeure to notify in writing the counter party, and shall specify what such force majeure consists in and how
will it affect the contract execution. In the event of failure to comply with the obligation to notify, the party which refers
to force majeure shall not be released from responsibility, respectively shall pay the penalties and compensations laid
down in the cases of default. In 14 (fourteen) days from the beginning of the force majeure, it should be confirmed with
a document by the relevant competent authority. During the force majeure the parties shall not be held responsible for
default caused by the force majeure. The implementation of the obligations of the parties shall cease for the duration of
the force majeure, respectively the parties shall not fall into arrears and shall not owe penalties for delay. As necessary
the parties shall jointly determine the new deadlines for the implementation of the contractual obligations. If the force
majeure continues for more than 15 (fifteen) days, either of the parties may terminate the contract by a 10 (ten) day



written notice.

16. General provisions

16.1.  The Parties agree that in their mutual relations the application of general terms and conditions of the Contractor shall
be excluded.

16.2. If during delivery execution, waste with hazardous and/or non-hazardous origin is generated, the CONTRACTOR shall
be obligated to receive it, in case he has the necessary permits and licences from the competent authorities (Ministry of
Enforcement and Water, Ministry of Health, Ministry of Economy and Energy) or to transfer it for reception by a person
holding the relevant permits under the Waste Management Act and the Environmental Protection Act.

16.3. In the event that the subject matter of the contract includes licenses, the parties agree that the licenses are standard
software, which shall be recorded on technical data storage and are intended for general use and have not taken into
account of the specific activities of the user/Employer. The Employer shall be entitled to use the software which includes
only a copy of the relevant software and the rights for copying, reproduction, distribution, altering, public presentation
and other forms of commercial use are not available/accessible.

16.4. The parties agree that the contract will be executed in accordance with the requirements of Art. 31 of Regulation (EC)
Ne 1907/2006 of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006, concerning the Registration,
Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals (REACH)

16.5. Inthe event that the subject of the contract are goods subject of recycling, the parties agree that they will be received
by the CONTRACTOR at his expense, after written notification by the EMPLOYER.

16.6.  The conclusion, performance and interpretation of the contract shall be carried out in accordance with the applicable
Bulgarian legislation.

16.7. The Parties agree that any application of the UN Convention on Contracts for the International Sale of Goods of 11
April 1980 shall be excluded.

16.8.  The contract shall also bind the respective legatees and successors of the parties.

16.9. Should any of the provisions of the contracts be declared invalid or inapplicable by a competent authority, the other
provisions of the contract, as well as the rights and obligations of the parties arising from these provisions shall remain
unaffected. The invalid or inapplicable provision should be replaced by the parties in good faith by a valid, applicable
provision.

16.10. All messages, notifications and orders, communicated between the contact persons of the Employer and the
Contractor in the performance of the contract, shall be valid, provided that they are sent by post with a registered mail,
delivered by a courier against a signature by the receiving party or sent by fax with available sending confirmation, unless
otherwise provided in the contract.

16.11. Any dispute, contradiction or claim arising from or related to the performance, interpretation, application or
termination of the contract shall be settled in a friendly manner by the parties. If the parties fail to settle their relations in
a friendly manner, the dispute shall be resolved by the competent court at the seat of the Employer.

16.12. The contract shall be concluded on the basis of and shall be interpreted in accordance with Bulgarian law.

16.13. If the contract is bilingual, in case of discrepancy, the Bulgarian version shall prevail.



06K ycNoBUA Ha 3aKynyBaHe Ha Apy>KecTBaTa oT rpynaTta EVN
General Purchasing Terms of the EVN Group ofCompanies

[lokonkoTo B OroBopa He e MoCoYeHO HeLwlo Apyro, To
BaNIMIHVM Ca CllefiHUTe OB YCIOBUS Ha 3aKynyBaHe.
TBProBCKUTE YCNOBUA MW OBLLMTE YCNOBMA Ha
V13nbnHUTENs, OCBEH B CIyYalt, Ye He Ca U3PUYHO
ofobpeHn oT Bb3noxuTens, HaMa da ce npunarat, 4opu
1 Te [a He Ca U3PUYHO OTXBbPJIEHN OT Bb3noxuTens.

1. Banykm AOroBOPU KakTo U NM3MEHEHUA 1 AOMbJIHEHNA
KbM TAX Ce& CKJTKOYBAT CaMO B NMNCMEHa (bopma. Bcnukm

YCTHW CnopasyMeHnAa Mmexay CTpaHuTe Ca Henonycrnmm,
OCBEH aKO He Ca NNCMEeHO NoTBbpAeHN OT Bb3noxuntensa

2. B cnyyan, ye LoroBopbT Ce Ha3unpa Ha NpeasapuTeneH
pa3uyeT Ha pa3xoauTe (NpeaBapuTenHa odepTa), N3roTBeH
OT M3mbaiHUTENA 1 NpefocTaBeH Ha Bb3noxuTend, To
VI3MbAHUTENAT e Cce MpuabpXKa KbM Hero, ocBeH ako B
NpeaBapUTeNHMA Pa3yeT Ha Pa3XoamTe U3PUYHO He e
MOCOYEHO, Ye NOAIeXM Ha NMPOMAHA 1 e HeobBbP3BaLL,
3. MocoyeHnTe B 4OrOBOPa LeHW ca TBbPAM LeHn, He
nofnexar Ha NPOMeHW, KaTo JOCTaBKUTE Ce U3BbpLUBAT
PpaHKo MACTOTO Ha M3NBIIHEHME, CTOKMUTE Ca ONaKOBaHW,
3aCTpaxoBaHu, pastoBapeHn. Bcnyku puckose
npemMrHaBaT Bbpxy Bb3noxuTena ensa cief KaTo ctokarta
e [loCTaBeHa 1 npueta ot Bbv3noxutens. [Jo To31 MOMeHT
BCUYKM PUCKOBE Ca 3a CMeTKa Ha VI3mbaHuTena. 3a MACTo
Ha V3MbAHEHWE Ce CYMTa NOCOYEHNAT B [OrOBOPa afpec
3a [OCTaBKa/M3MbJIHEHNE Ha ycyraTa.

4. MNpremaHeTo Ha JafeHa [ocTaBKa/ycnyra ce cyuTa 3a
M3BbPLUEHO eAMHCTBEHO B CJ1y4al, Ye e MOTBbPAEHO OT
Bb3noxuTens B nucmeHa popmMa 4pe3 noanmceaHe Ha
[BYCTpaHeH npuvemMo-npefasaTeneH npotokon (MMM).

5. V13nbAHUTeNAT ce 3aAb/kaBa Aa rapaHTvipa U oTroeapsa
3a TOBa, Ye HeroBUAT NepcoHan U NOAM3MbAHUTENUTE,
KOWTO TOW HaeMa, LLie Cra3BaT 3aKOHOBWTe pasnopenou
OTHOCHO Oras3BaHe XXMBOTa U 30paBeTo Ha paboTHULMTE
KaKTO ¥ OMa3BaHeTO Ha OKO/IHaTa cpeda. PaboTtelunTe
MMaT MPaBOTO Ha AOCTbM €AMHCTBEHO A0 NOCOYEHNTE UM
OT Bb3noxurend yyacrbum. PasnopexpaHmaTa Ha
CTPOWTENHNSA U MOHTaXHWS HaA30p Ha Bb3noxuTens ca
3a4bknTenHn 1 Tpabea Aa 6bAAT CnasBaHu.
VI3MbAHUTENST U3PUYHO Ce 3afb/KaBa Ye Lie Cra3sa
BCWYKM 3aKOHOBW 1 NMOA3aKOHOBU HOPMATMBHW akToBe U1
LLie yNpakHsABa KOHTPO BbPXY HaeTuTe OT Hero uav ot
HEeroBuTe NOAM3MBAHWTENN FpaxaaHu Ha Penybavka
Bbarapuna n Yy>KaecTpaHHM rpaxaaHn CbriacHo
CbOTBETHOTO HBAraPCKO 1 €BPOMENCKO TPYA0BO
3aKkoHofaTencTso. Mpean 3anoysaHe Ha paboTaTa
V3nbnHUTeNnsT TpsbBa Aa AOKaxe Cra3BaHeTo Ha
3ab/KeHNATa OTHOCHO KOHTPOJ Ype3 NpefCcTaBAHeTO Ha
MbJIeH KOMMEKT OT CbOTBETHUTE
LOKyMeHTU(pa3pelunTenHo 3a npebriBaBaHe,
paspeLunTenHo 3a pabota, n Ap.) 6e3 n3punyHa nokaHa ot
CTpaHa Ha Bb3noxuTens, a CbLLo W fa rapaHTupa, ve

Since it has not otherwise been specified in the contract,
the following general purchasing terms shall be considered
valid. Commercial terms or general terms of the
Contractor, unless they are not expressly approved by the
Assignor, will not be applied, even if they are not explicitly
rejected by the Assignor.

1. All the contracts and amendments thereto shall be
concluded in writing only. All oral agreements between
the parties are ineligible, unless they are confirmed in
writing by the Assignor

2. In the event that the contract is based on a preliminary
estimates of costs (pre-offer), prepared by the Contractor
and submitted to the Assignor, the Contractor shall adhere
to it, unless if in the preliminary cost estimates is
specifically referred to, that it is a subject to change and is
non-binding.

3. The prices which have been specified in the contract are
fixed prices, they can not change, and the deliveries are
made out free at the place of performance, the goods are
packed, risks insured, unloaded. All risks shall pass to the
Assignor only after the goods are delivered and accepted
by the Assignor. Until then, all risks shall be borne by the
Contractor. The place of performance shall be considered
the said in the contract address for the
delivery/implementation of the service.

4. Acceptance of a delivery/service shall be considered to
have been carried out only when it is confirmed by the
Assignor in writing, through the signing of a bilateral
Certificate of Delivery (CD).

5. The Contractor undertakes to comply with and
guarantee that their personnel and subcontractors they
hire will comply with legal requirements for protecting the
life and health of workers as well as to protect the
environment. The workers shall have a right of access only
to the specified by the Assignor areas. The orders of the
construction and assembly supervision of the Assignor are
mandatory and must be complied with. The Contractor
shall explicitly undertake to comply with all laws and
regulations and shall supervise the employees or
subcontractors, citizens of Republic of Bulgaria as well as
foreigners, under the relevant Bulgarian and European
employment legislation. Before starting the work, the
Contractor shall demonstrate compliance with the
obligations concerning control, by presenting a complete
set of relevant documentation (residence permit, work
permit, etc..) which have not been explicitly requested by
the Assignor, and to ensure that the contracting authority
and/or its agencies and employees shall not be liable for
failure to meet those duties, as well as the resulting from
this damages and claims.



Bb3N0OXUTENAT WK HEroBU C1Y>KOUW 1 CbTPYLAHMUM HAMa
[a HOCAT OTFOBOPHOCT 3a HecrnasgaHe Ha Te3un
3a0b/IKEHNA, KAKTO 1 MOPOAEHM OT TOBa LLETN 1 NCKOBE.
6. V3MbAHUTENAT Ce aHraXumpa CbC 3a4b/IKEHNETO 3a
BCe0OXBATHO KOOPAMHUPAHE U CbTPYLHUYECTBO C BCUUKM
paboTelln Ha obekTa. M3NbAHUTENAT Ce 3aab/ixaBa aa
CMa3Ba BCUYKM HOPMAaTUBHW akTOBE peryampatin npasata
1 3aA4bJIKEHVATA Ha CITY>XXUTeNINTEe, KOUTO BKOYBAT, HO
He ce orpaHn4aBaT caMmo Ao Kofekc Ha Tpyaa, 3aKoH 3a
3[1paBOC/IOBHM 1 6e30MacHN YCI0BUSA Ha Tpya, 3aKOH 3a
YCTPOMCTBO Ha TEPUTOPUATA, U MO Bb3MOXHO Haw-
LoBpOoChBeCTEH HauWH Aa NOAKpens ApyxecTBaTa oT
rpynata EVN kaTo Bb3noxuTenu Ha CTpouTenHuTe paboTu
KaKTO 1 OTrOBOPHWTE NnLa (KOOPAMHATOPU,
PBKOBOAUTENMU-NPOEKT) MPY U3MbIIHEHNETO Ha
3afbkeHnaTa UM. Lenta e fa 6bae rapaHTMpaHo
peanv3vpaHeTo Ha NPUHLMNUTE 33 NPefoTBPaTABaHE Ha
OMacHOCTK KaTo Ce Cnas3BaT BCUYKM YKa3aHWA Ha
CbOTBETHUTE CNY>XOU 3a TPYAOBa MeANLMHA.
VI3NbAHUTENAT e ONbXeH Aa rapaHTupa, ye
Bb3NOXUTENAT WK HEroBU CTY>KOUW 1 CbTPYLAHMUM HAMa
[a HOCAT OTFOBOPHOCT 3@ Bb3HWKHANNTE BCIEACTBME Ha
HecnassaHe Ha Te3n 3aAbJKeHVA LWeTN 1 NCKOBE.

7. VI3nbAHUTENAT rapaHTMpa 3a 6e3ynpeyHoTo, CbriacHo
[OTrOBOPEHOCTUTE, U3MbJIHEHME Ha CbOTBETHATA
pocraska/ycnyra. OTHOCHO rapaHumA Ha CcTokaTta/ycnyrarta
BaXkaT Ba/IMAHMUTE 3aKOHOBY pa3nopendu, OCBeH B Ciydaln
4e B JOrOBOPa He e JOroBOPEHO HeLLo Apyro. NpaBoTo
Ha NPeTeHUMA 3a FapaHUMOHEH Cyvaln BaXKn 1 33 BCUYKM
LedekT, HaCTbNUAW B pamMKKTe Ha JOrOBOpeHUa
rapaHuUmoHeH cpok. [loka3BaHeTo Ha 6e3ynpeyHoTo,
CbriacHO AOroBOPa, U3MbJHEHVE e 3a4b/XKeHne Ha
V3mbnHuTend. B ciyyan, Ye BbB Bpb3Kka C OTCTPaHABAHETO
Ha AedeKTr Bb3HMKHAT pa3xodm No AEMOHTAX M MOHTaX,
KaKTO v ApYrv LOMBAHUTENHN Pa3xoau, TO Te Ca 3a
CMETKa Ha M3nbiHuTens.

8. VI3MbnHUTENAT OTroBapA 3a BCUYKM Bpedu B pesynrtart
Ha JencTBuATa Un 6e3fencTBreTo Ha M3nbaHuTens,
Herosma NepcoHalsl, HerosuTe NOAU3MbAHUTENV NN
Opyrvi MOMOLLHW €AUHULM, B NPOLLeca Ha v No NoBOL,
Ha V3Mb/HEeHVe Ha JoCTaBKaTa/ycyraTa, KakTo 1 3a
BpeOy, KOUTO Ca NPefn3BMKaHN OT U3MON3BaHNTE OT Hero
MaTepuanu Unm 4actu OT Te3n matepuani. N3nbaHUTenaT
OTrOBapA CbLLUO 33 BCUYKN MPefafeHy My 3a MOHTax Uin
CbXpaHaBaHe OT Bb3noxutena unn ot gpyru
NPeAnpUATUA MaTeprann, CTPOUTENHW eNleMeHT 1N
apyrv npeamMetu. Mpw BCnyky ciydam U3NbaHUTENAT
TpsabBa fa AoKaxke, Ye TOW, HeroBMAT MepPCOHas, HeroBuTe
NOLV3MBAHUTENN WK APYTW NOMOLLHW eAUHULM HAMAT
BMHa. TOBa BaXkv 1 3a BpeAM Bb3HVKHaNW BCIeACTBME Ha
HenpeanasMBOCT WM HemonaraHe Ha rpuxa Ha Aoobp
Tbprosew,. VI3MbAHWUTENAT ce 3a4b/KaBa, Ye BCUYKN
MCKOBE WSIN MPETEHLMM OT CTpaHa Ha paboTHULM UK
TPETV INUA, Kacaelly Bpean, Bb3HVKHAIW BbB Bpb3Ka C
M3NbAIHEHVE Ha JoroBopa Aa 6baaT oTnpaBAHM KbM
M3nbaHuTeNna v rapaHtupa, Ye Bb3noxutenar HaMma da
HOCW OTFOBOPHOCT. MI3MbJIHUTENAT Ce 3afb/IKaBa 3a CBOA
CMeTKa [a CKJIIo4M CbOTBETHaTa 3acTpaxoBka obLLa

6. The Contractor shall undertake the obligation of
comprehensive coordination and cooperation with all the
people working at the site. The Contractor undertakes to
comply with all regulations governing the rights and
obligations of employees, including, but not limited to the
Labour Code, Health and Safety at Work Act, Spatial
Planning Act, and in the most conscientious way to
support the companies from the EVN group as Assignors
of the works as well as the responsible persons
(coordinators, project managers) in the performance of
their duties. The aim is to ensure implementation of the
principles for prevention of hazards in compliance with all
guidelines of the relevant services for occupational
medicine. The Contractor is obliged to guarantee that the
Assignor and/or any of Assignor's offices and employees
shall not be liable for the resulting from the failure of
these obligations damages and claims.

7. The Contractor shall guarantee the flawless, as agreed,
implementation of the delivery / service. For the warranty
of the product/service shall apply the valid legal
regulations, except in cases where it has been otherwise
agreed in the contract. The right of warranty claim shall
apply to all defects, occurring within the agreed warranty
period. The proof of flawless, according to the contract,
performance is Contractor's responsibility. If in connection
with defects removal, arise costs that are connected to
disassembly and assembly, as well as any other additional
costs, they shall be borne by the Contractor.

8. The Contractor shall be responsible for any damages
resulting from the actions or inaction of the Contractor,
Contractor's personnel, Contractor's subcontractors or any
other auxiliary units in the process of or on the occasion of
the performance of the delivery/service, as well as for
damages, which have been caused by the used materials
or parts of these materials. The Contractor shall also be
responsible for all materials submitted to them for
installation or storage by the Assignor or by other
enterprises, construction items or other objects. In any
case the Contractor shall prove that the Contractor
himself, his personnel, subcontractors or any other
auxiliary units are not to blame. This also applies in case of
damages caused by negligence or miss care of a good
trader. The Contractor undertakes that all claims or claims
by employees or third parties, concerning damages arising
in connection with the execution of the contract shall be
addressed to the Contractor and shall guarantee that the
Assignor shall not be liable. The Contractor shall, at his
own expense, conclude the relevant general liability
insurance to cover all the legal provisions and contract
risks in taking responsibility. The Insurance protection shall



rpaX4aHcka OTFOBOPHOCT, KOATO Aa NOKPUBA BCUYKM
NpoV3TUYaLLM OT 3aKOHOBWTE pa3nopeabu 1 oT AoroBopa
pW1CKOBE MpW MoemMaHe Ha OTrOBOPHOCT.
3acTpaxoBaTesiHaTa 3allmTa TpsbBa Aa NOKpUBa U
OTrOBOPHOCTTA 3a LLETN KbM TPETU JINLA Ha BCUYKN
NoaM3NbAHUTENN U HAETU OT U3NBAHUTENA LA NPK
N3MbIHEHUETO Ha LOroBOpa.

9. ®akTypuTe TpAbBa Aa Ce 13npaLlaT Ha MOCoYeHNA B
[OroBopa/3aaskaTa 3a Ta3u Len agpec B eAnH
OpUrMHANEH eK3eMnNIAp U CbC 3ab/IKUTENHO BNUCaH
HOMep Ha [oroBopa W/unu 3asskata. PakTypute TpsibBa
[a OTroBapAT Ha aKkTyanHUTe JaHbYyHW N3MCKBaHWA, KaTo
0CODEHO BaXKHO € 3a4b/IXKUTENIHOTO NOCOYBaHEe Ha
noeHTudrkaunoHeH Homep no AAC, kakTo Ha
Bb3noxuTens, Taka 1 Ha M3nbiHWUTENd, a Taka Cblo
OTAENHO M3NNCBaHe Ha cTorHocTTa Ha 44C. PakTypw,
KOWTO He OTrOBAapAT Ha Te3W YCNI0BUA, He Ca OCHOBaHWe
3a AbKMMO NAallaHe 1 Bb3noXuTendr 1 3ana3sa
MpaBoTO Aa v BbpHe 06paTHO [0 M3nbnHWUTens 3a
Kopekuma. CpoKbT Ha N1alllaHe 3anoYysa da Teye ot
NOCTBMBAHETO Ha PakTypuUTe 1 Ha BCUYKM MpUAEXaLLM
KbM [OCTaBKaTa/yciyrata AOKYMEHTU NP NoCoYeHWs B
[OroBopa nosyyates Ha ctokarta/ycsyrata, npw yciosue,
4ye e HaNvLe pernaMeHTpPaHoTo, Cbr1acHoO AOroBOPa,
npuemaHe Ha focCTaBKaTta/yciyrata nocpencTBOM
OBYCTpaHHO noanucan M.

10. B cniyyan, 4e M3pUYHO He e JOrOBOPEeHO Hello ApYro,
TO NPV YaCTUYHW JOCTaBKK, UAM NPU YaCTUYHO
N3MbIHEHWE Ha yCyruTe, e onyCTMMO U3L4aBaHeTO Ha
efHa obuia dakTypa cneq UANOCTHOTO U3MbIHEHME Ha
norosopa. MnalwaHnaTa ce U3BbPLUBAT HE MO-KbCHO OT
NnocoYyeHMA B LOroBopa/3anskaTa cpok. lnallaHma, KouTto
Ca N3BbPLUEHN B paMKUTE Ha TO3M CPOK, Ce CYUTAT KaTo
HaBpeme 13BbPLUEHW, OTHOCHO OOrOBOPEHM OTCTBMKM, 1
He NpeamM3BMKBaT NoceanLmM oT 3abasa 3apaam
HecrasBaHe Ha Cpoka 3a nJatlaHe. Mpn npocpoyBaHe Ha
niaLLlaHeTo OT CTpaHa Ha Bb3noxuTtens ce npunara
3aKOHOBaTa /MxBa 3a 3abaBa Npwv NAaLLAHETO CbrlacHO
4n.86 ot 33/]. OCcBeH 3aKOHOBaTa JINXBa 3a 3abaBa
Bb3N10XUTENAT He AbJIKM 3annallaHe Ha opyru
0be3LLEeTEHNA N HEYCTOMKYM, OCBEH B C/lydan Ha AOKa3aHO
YMULLNEHO BMHOBHO MOBeLEeHMe.

11. B cnyyan Ha Lecnd, VISMbIHUTENAT e JJTbXeH Aa
yBeoOMM MUCMEHO (He no dhakc nnum e-mail) Bbanoxutens
3a CKJI0YeHM JOroBOpY 3a Lecud. B ciydan Ha Lecns
Bb310XUTENAT MMa NpaBo Aa HAYUCIN U 3abPXM Takca
3a 06paboTKa 1 noaLbpxaHe B pasmep Ha 1% oT
NPexBbPIEHOTO B3eMaHe.

12. lNpaBo Ha 3agbp>xaHe B N0Ji3a Ha M3nbaHUTens He ce
[OMNycKa OCBEH ako He e N3PUYHO 3aKOHOBO ypeaeHo.
Bb310XXMTENAT MMa NpaBo da NpuxBallla coOCTBeHM
B3eMaHWA, KakTo 1 B3eMaHWA, KOUTO VI3MbaHNTENAT
OBbJKU Ha NPeanpuATA OT KOHLEepHa Ha Bbv3noxuTens,
OT B3eMaHKd, KOUTO Ce OAb/KaT KbM V3MbaHUTeNs.

13. VI3NbAHNTENAT Ce 3a4b/KaBa 4a nasn Kato
noBepuTenHa Lanata MHPoOpMaLma 1 npefocTaBeHata My
LIOKyMeHTauus (06pa3uu, YepTexu, CKULKW, AaHHW B
€1eKTPOHEH BUA, M3YNCIEHNA N Ap.NoAo6HW), CTaHana My

cover the liability for damages to third parties of all
subcontractors hired by the contractor under the contract.

9. Invoices must be sent to the specified in the
contract/order address in one original copy and shall
contain the contract number and/or order number.
Invoices must comply with the current tax requirements,
and it is particularly important to point the VAT
identification number, as well as the VAT numbers of the
Assignor and of the Contractor, the value of the VAT shall
be pointed separately. Invoices which do not meet these
requirements shall not be considered as a ground for due
payment and the Assignor has the right to send them back
to the Contractor for correction. The payment period
begins to run from the receipt of the invoices and all the
adjacent to the delivery/service documents according to
the specified in the contract recipient of goods/service, on
condition that the delivery/service has been accepted via
bilaterally signed CD as stated in the contract.

10. In case it has not been explicitly agreed otherwise, in
case of partial deliveries or partial performance of services
it shall be acceptable to issue a total invoice after the full
implementation of the contract. Payments shall be made
not later than the specified in the contract/order period.
Payments, made within this period shall be considered as
committed on time, in regards to the negotiated
discounts, and shall not cause effects of delay, because of
failure to comply with the payment period. In default of
payment by the Assignor, shall apply the legal interest rate
for payment delay in accordance with Art. 86 of the OCA.
Except for the legal interest for delay the Assignor shall not
owe any other payment damages and other penalties,
except in cases of proven wilful misconduct.

11. In the case of cession, the Contractor is obliged to
notify the Assignor, in writing (not by fax or e-mail), about
signed deeds of assignment. In case of cession the
Assignor is entitled to charge and maintain the handling
fee and maintenance amounting to 1% of the claim.

12. Right of Lien in favour of the Contractor shall not be
allowed unless specifically requlated by law. The Assignor
is entitled to set off his own debts and claims, which the
Contractor is due to the enterprises of the Assignor's
concern, which are due to the Contractor.

13. The Contractor shall keep confidential all the
information and documents available to him (models,
drawings, sketches, electronic data, calculations and the
like) that have become known to him in connection with
the procedure. The Contractor shall store it in an



1N3BeCTHa BBbB BPb3Ka C npoueaypaTa, Aa A CbXpaHABa Mo
Hag/lexxeH HavuH, ia A M3NoJ3Ba eAMHCTBEHO BbB BPb3Ka
C VI3MbJIHEHNETO Ha JOroBopa M Aa He A Npasv AOCTbMHM
3a TpeTV 1ua, [oToraBa AoKaTo TA He CTaHe ny6anyHo
13BeCTHa AW JOCTbMNHA. Mpy NpremaHe Ha
[loCTaBKaTa/ycnyrata NPeaoCTaBeHnTe My OT
Bb3noxuTena fokymMeHTV cnefga fa 6baat BbpHaTK
0bpaTHO B opuriHan 6e3 fa ce NpaBAT Konva oT Tax. Ha
V3mbnHnTena Moxe fa Ce paspeLun camo C1ef, U3pudHo
MMCMEHO Cbrflacke OT CTpaHa Ha Bb3noxuTens fa
ny06avKyBa faHHK, CBbp3aHu C MPoekTa, UK Aa Ha3oBe
MMETO Ha Bb3/10XKMTENA KaTo HeroB KJIMeHT. B ciyyan Ha
HecnassaHe Ha rope nocoYeHuTe 3a0b/KeHNA
M3MNBIHWUTENAT Ce 3aAb/kaga Aa 3annatu rnoba B pasmep
Ha 25 000 neBa. Bb3noxuTenar nMa npaso npu
Hecna3BaHe Ha Te31 334b/KeHVA Aa NpeTeHavpa 1 apyru
obe3LLeTeHNns 3a Bpeau.

14. V3MbAHWUTENAT rapaHTmpa, Ye JOCTaBKUTe/yCIyrnte
OTrOBaPAT Ha Hal- HOBUTE TEXHWNYECKW MOCTUXKEHWA.
V3MbAHUTENAT HOCK OTFOBOPHOCT 338 BCUMYKM Bb3HUKHAN
LeTU, Han-Beye, HO He eQMHCTBEHO, CBbP3aHu C IT-
CUCTEMN W/MAN JaHHW Ha Bb3noxuTtens, KoraTo Te He ca
Ha Pa3nosioXeHne, He Ca OMa3eHn B TarHa Wan ca
U3ryounu LenocTTa cu.

15. VI3NbAHWUTENAT OTroBaps 1 rapaHTupa, ve ypes
[oCTaBKaTa/ycnyrata HAMa da Ce HapyLuaT npasaTa Ha
TPETU NMLA BbPXy 00EKTN Ha MHTeNeKTyanHaTta unm
MHOYCTpManHaTa COOCTBEHOCT. Bb3NOXUTENAT He HOCK
OTrOBOPHOCT MNPV Bb3HWKHAN €BEHTYaSIHW NPETEHLMN Ha
TPeTU NMLa B Ta3n BPB3Ka M BCUYKM UCKOBE Liie 6baaT
Haco4eHn KbM V3mbaHuTens.

16. VI3MbAHWTENAT KaTeropnyHo Ce Cbriacaga, ve npu
M3MBbJIHEHVE Ha TO3W AOTrOBOP LLe CNa3Ba 3aKoHa 3a
3alMTa Ha IMYHUTE JaHHW 1 NOA3aKOHOBUTE
HOPMATWBHW aKTOBE U Ye BCUYKN JaHHW, CTaHanu my
13BECTHW BbB BPb3Ka C TO3W AOrOBOP, NpU
HeobXOAMMOCT MoraT a ce NpefoCTaBAT Ha TPETW N1La
(KaTo NpoeKTaHTCkN rpMK, COBCTBEHNLM Ha
CbOPBXKEHUA, 3aCTPaxoBaTeNV 1 AP. HO He 1 Ha
KOHKYpeHTW) CaMo Npw Cna3BaHe Ha Te3u N3NCKBAHUS.
VI3MbAHUTENAT HOCK OTrOBOPHOCT 3a TOBa, Ye KakTo
HeroBuTe paboTHWLWM TaKa 1 BCUYKM OHE3U, KOUTO
NPefOCTaBAT YCYrn BbB BPb3Ka C M3MbJHEHNETO Ha
[lOroBopa, Lie cnaspaT pa3nopeaduTe Ha HacToALwTe
O6LWy yCNoBMA Ha 3aKynyBaHe 1 3aKOHOBWTE U3UCKBAHWA.
Te TpsabBa U3PUYHO [la ca MH(OPMUPaHK, Ye
HapyLLaBaHETO Ha M3MCKBAHETO 3a NoJiaraHe Ha
HeobxoAvMaTa rpuka 1 3a naseHe B TallHa MOXe Aa
[loBefie 10 NMpeTeHLMM 3a obe3LLeTeHne KakTo 1
noasexaaHe nog aAMUHUCTPaTMBHO-HakasaTeHa
OTrOBOPHOCT.

17. Bb3noxuTenar, nMma npaBo efHOCTPaHHO Ja
npekpaTy foroeopa 6e3 npeansBecTve B Clyyan, ve
cpely VI3mbaHUTENA € OTKPUTO NPOU3BOACTBO MO
064BsBaHe B HECHCTOATENHOCT, UK e 0BABEH B
HEeCHCTOATENHOCT, KAakTO ¥ KOraTo BbpXYy MMYLLECTBOTO My
e HasnoXeH 3arnop unu Bb3bpaHa 3a noracsiBaHe Ha Obr.
Mpwv OTTErNAHETO CY OT AOrOBOPa Bb3NnoxmnTenaT Tpabsa

appropriate way, shall use it solely in connection with the
contract and shall not make it available to third parties as
long as it does not become publicly known or available.
During the acceptance of the delivery/service, the provided
by the Assignor documents, should be returned in the
original form, it is not permitted to copy them. The
Contractor may be authorized only after a written consent
by the Assignor to publish information relating to the
project or to name the Assignor as his customer. In the
event of failure of the forementioned obligations the
contractor shall be obliged to pay the fine at the amount
of 25 000 BGN. The Assignor has the right, in case of non-
compliance with these obligations, to claim for other
damages as well.

14. The Contractor shall ensure that the deliveries/services
meet the latest technical achievements. The Contractor
shall be liable for any resulting damage, most of all, but
not exclusively, related to IT -systems and/or the data of
the Assignor, when they are not available, are not
safeguarded in secrecy or have lost their integrity.

15. The Contractor shall be responsible and ensure that by
the delivery/service will not violate the rights of third
parties on intellectual or industrial property. The Assignor
is not responsible for any possible claims of third parties in
this connection, and all claims will be directed to the
Contractor.

16. The Contractor shall explicitly agree that in the
performance of this contract will comply with the Law and
regulations on Personal Data Protection and that all
information disclosed in connection to this contract, if
necessary, may be made available to third parties (such as
design companies, facility owners, insurers and others, but
not competitors)only in accordance with these
requirements. The Contractor shall be responsible that, as
well as its workers and all those who provide services in
connection with the performance of the contract, will
comply with the provisions of this General Purchasing
Terms and legal requirements. They must be explicitly
informed that violation of the requirement to exercise
proper care and confidentiality may lead to claims for
damages and administrative and criminal liability.

17. The Assignor has the right to unilaterally terminate the
contract without notice if against the Contractor has been
opened proceedings of declaring bankruptcy or has been
declared bankrupt, and when the property has been put
under distraint or foreclosure for repayment of debt. Upon
a withdrawal from the contract, the Assignor has to cover
the cost of deliveries/services performed to date by the



[a NoKpue pasxoauTe 3a U3BbpLUEHUTe 1O MOMEHTa
LoCTaBkW/ycyrvt oT VI3mbHUTENA B Cydan, ye
Bb3M10OXUTENAT LWe MOXe [a M U3Mon3Ba no
npefHa3HaveHneTo UM oTbenasaHo B 4oroeopa. B
HMKaKbB CJTy4aln TOW He Ob/KM KaTo 3annallaHe noseve
OT TOBa KOETO € U3MbJIHEHO.

18. Bb3noxuTenar nMa npaso fa Npexsbpiv
[OTOBOPHOTO OTHOLLEHWE C BCUYKUTE MpaBa U
3a0b/KEHNA Ha APYro npeanpuaTte ot KoHuepHa EVN.
V3MbAHUTENAT HAMAa NPaBo, OCBEH B CJ1y4all Ha
npeaBapuTenHO NMCMEHO Cbriacue oT Bb3noxuTend, Aa
NMPexsbpiA JOroBOpa KakTo LANO Taka 1 YacTUYHO Ha
TPETU INUA W/VNW [ia aHraXupa noam3mbHUTENN.

19. Bcnykm cnopoBe Bb3HWKHaNN BbB BPb3Ka C
TBb/IKYBaHETO W U3MbIHEHNETO Ha [OroBopa Lie 6baaT
pellaBaHn OT CTpaHUTe B JOOpOHamMepeH TOH Ypes
NPeroBopw, KOHCYTaLMmM 1 B3aNMHOW3IO4HN
cnopasyMeHus. AKO TakMBa He ObZaT NOCTUrHATK, CMOPBT
LLie Obe OTHeceH 3a pa3peLleHune OT KOMMNETEHTHUA
PanoHeH, cboTBeTHO OKPBXEH Cb NO CefanuLLeTo Ha
Bb3noxutena. B cuna e mateprnanHoTo Npaso Ha
CTpaHaTa no cbaebHa perncrpaums Ha Bv3noxurens,
KaTo Ce M3KJtoYBa npuiaraHeTo Ha KoHseHumATa Ha OOH
3a OroBoOpuTe 3a MeXAyHapOLHM

NpPOoAakbu Ha CTOKM 1 HOPMUTE Ha MEXAYHapoaHOTO
4acTHO MpaBo. E3vKbT Ha foroBopa e opULMaNHUAT e31K
Ha CTpaHaTa no cbhebHa perncTpauus Ha BbanoxuTens.

20. Ako Hsikom pa3nopendu oT Tesn OBLLM YCNoBKS Ha
3aKynyBaHe ca, Wn CTaHaT M3LANO Wan
OTYACTUHELENCTBUTENIHA UM HEOCHLLECTBMMM, TO TOBA
HAMa [a 3acerHe BaIMOHOCTTA Ha OCTaHanuTe
pasnopenbu. Ha MACTOTO Ha HeLeNCTBUTENHUTE UK
HeOChLLEeCTBUMM pa3nopendv CTpaHUTe ce cnopasymssaTt
33 ypexzaHe Ha B3aMMOOTHOLLEHWATA N0 TakbB HAYVH,
KOMTO e Bb3MOXHO Hal-61M3bK 10 OHOBA, KOETO
CTPaHWTe, Ca Lenenun Yypes CTaHafaTa HelencTBuTeNHa
NN HeOChLLEeCTBMMa pa3nopeada OT CKIOYeHOTO
cnopasymeHue.

(13paHne AHyapw 2011)

Contractor, in case that the Assignor will be able to use
them for their intended purpose stated in the contract. In
any case, the Assignor is not liable to pay more than for
that which has been already implemented.

18. The Assignor is entitled to transfer the contractual
relationship with all rights and obligations to another
enterprise from the EVN concern. The Contractor shall not
be entitled, unless in the case of a prior written consent by
the Assignor, to assign the contract in general or partial to
third parties and /or to engage subcontractors.

19. All disputes arising from the interpretation and
implementation of the contract shall be settled by the
Parties in friendly tone by negotiation, consultation and
mutually beneficial agreements. If such can not be
achieved, the dispute shall be referred to the competent
Regional, respectively District Court according to the
domicile of the Assignor. In force shall be the substantive
law on the part of the court registration of the Assignor,
excluding the application of the United Nations
Convention on Contracts for the International Sale of
Goods and the rules of private international law. The
language of the contract shall be the official language of
the country according to the court registration of the
Assignor.

20. If certain provisions of these General Purchasing Terms
are, or become wholly or partially void or not feasible, it
will not affect the validity of the remaining provisions. In
place of the invalid or impracticable provisions, the Parties
shall agree to regulate their relationship in a way that is as
close as possible to what the parties were intended to
according to the invalid or impracticable provision of the
signed agreement.

(Edition January 2011



Knaysa 3a coumnanHa OTrOBOPHOCT Ha
Apy>xecrtBaTta oT rpynarta Ha EVN

M3nbaHUTENAT fekiaprpa, 4e e 3ano3HaTt CbC
CbObPXKAHWETO Ha NO-A0JY NOCOYeHNTe Klay3n 3a
coumanHa OTrOBOPHOCT, KOWTO Ca B C1a CbLLO U 33
Opyxecrtsata ot rpynata EVN, v e cnasea cbLynte
NPV M3BbPLUBAHETO Ha AOCTaBKU/YCIYTN.
Bb3noxuTenar e 8 NnpaBoTO CU MO BCAKO Bpeme Aa
npoBepsBa CNa3BaHeTO Ha TOBA 3ab/ikeHune. B
CJ1y4aln Ha HapyLleHve Bb3noXnTenaT nma npaso aa
N3K1CKa NpenoroBapsHe C Lesl Bb3CTaHOBABaHE Ha
[OOrOBOPHOTO CbCTOSAHME. AKO B PaMKUTE Ha euH
mMecel, VI3MbAHUTENAT He U3MbJIHN TOBa NU3NCKBaHe
WA ako YCTaHOBEHMAT HedOoCTaTbK He Obae
NPemMaxHaT WM OTCTPaHeH B pamMKuTe Ha
onpeneneHna v AByCTPaHHO MeXay CTpaHuTe
CbracyBaH CPOK, Bb30OXUTENAT e B MpaBoTO CA
He3abaBHO Aa npekpaTh orosopa. ChLIOTO BaXwu 1
B CNlyYart, Ye V3MbAHUTENAT 0TKa3Ba niu
Bb3MPEnATCTBa NPOBEXOAHETO Ha TaKmMBa NMPOBEPKU.
OcBeH TOBa M3NMb/IHUTENAT Ce 3aab/kaBa Oa
06BbPKE C U3MbJIHEHMETO Ha CleAHUTE OCHOBHM
MOJIOXKEHUA Y MPUHLMNX CBOUTE AOCTaBYMLM, KaKTO
N NOAN3MBAHUTENN.

1. Cna3BaHe Ha yoBelwKkuTe npaBa. OT HaluTe
M3MbaHUTeNN 1 TeXHUTE NOAU3MBAHUTENN Ce 0YaKBa
Te fa npu3HasaT Bceobuata XapTta 3a npasaTta Ha
4yoBeka Ha OOH, KakTo ¥ Aa rapaHTMpar, 4ye Te Mo
HVMKaKbB HayvH He Ca 3aMeCeHV B HapyLleHWA Ha
4oBeLLKMTEe NpaBa.

2. Jlunca Ha peTCKU WU NPUHYAUTENEeH TPYA.
Hawmnte V3nbaHUTENn U TeXHUTe NOAM3MbAHUTENMN
npu MNpOM3BOACTBOTO Ha MPOLAYKTUTE CU U NpU
N3BbPLUBAHe Ha yCayrMTe C1m Ce 3adb/kaBaT da He
M3MNOA3BAT WAV JOMYCKAT AETCKN, NPUHYONUTENEH U
Ipyr HemobpoBosneH Tpyh Cbr. KOHBEHUMUTE Ha
MexayHapoaHaTa OpraHun3aums Ha Tpyaa (ILO).

3. Jlunca Ha AUCKPUMUHaUUA WU TOPMO3 Ha
PaboTHOTO MACTO. KbM BCEKM CbTPYAHWK C1efBa
na Obde NoaxoXAaHo C pecnekT M AOCTOMHCTBO .
HWTO eduH CbTPyOHMK He Tpsbsa f[a Obhe
du3nYecKn, NCUXMYECKK, CeKCyanHO WM CIIOBECHO

Social responsibility clause for EVN Group
companies

The contractor has taken cognizance of the following
integrity clauses, to which the EVN Group is also
committed, and shall take them into consideration
when rendering its deliveries/services. The client is
entitled to revise the content of these duties at any
time. In case of violation, the client is entitled to
request negotiations in order to re-establish the
contractual conditions. If the contractor fails to
comply with this request within one month or does
not desist from or correct the ascertained breach of
contract amicably or within a reasonable period of
grace, the client is entitled to terminate the contract
with immediate effect. If the contractor refuses or
prevents such revisions from being carried out, the
client is likewise entitled to terminate the contract
with immediate effect. Furthermore, the contractor
undertakes to make the following principles and
policies binding upon its upstream suppliers and
subcontractors.

1. Recognition of human rights. Our contractors
and subcontractors are expected to recognize and
uphold the United Nations Declaration on Human
Rights and to ensure that they are not involved in
violations of human rights.

2. No child labour or forced labour. During the
manufacture of their products and provision of their
services, contractors and  subcontractors
undertake not to use or tolerate the use of child
labour or forced labour or other involuntary labour as
set out in the Conventions of the International Labour
Organization (ILO).

our

3. No discrimination or harassment in the
workplace. Each employee shall be treated with
respect and dignity. No employee shall be physically,
mentally, sexually or verbally harassed, abused or
discriminated because of his or her sex, race, religion,



TOPMO3€H,  ANCKPUMUHMPAH Oboe
3/10yNoTpebaBaHO C Hero nMopamgu HeroeaTa MoJiIOBa
NPVIHaAIEXHOCT, paca, Pesurvis, Bb3pacT, MPou3xo[,
yBpeXaaHe, cekcyasnHa
OpUEHTaLMA, MUpOTen,

nnu  paa

nnn nonnTn4yecka

4. be3onacHW W 3[pPaBOC/IOBHU YC/IOBUA Ha
Tpya Ha paboTHOTO MsAcTo. TpsbBa pHa ce
rapaHTvpa, 4Ye HalwuTe VI3MbAHWTENM W TexHuTe
NOAV3MbIHUTENV FapaHTUMPaT Ha CbTPYAHULMUTE CU
6e30MacHM 1 30PaBOCIOBHY YC/I0BUSA Ha TPy, KaTo
CnaseaT npwnaraHuTe 3@ TOBa  3aKOHW U
npaBunHWUM. TpsabBa Oa ce npenocTaBy CBoOOMEH
[OCTbMN A0 NWTeiHa BOA@, CAHUTAapHWU MOMELLeHNs,
CbOTBETHATa  MOXapHa  3aluMTa,  OCBET/IEHME,
BEHTWMALMA 1N aKo e HeobXoAMMO - MoAxoAALuTe

NMYHM  NpefnasHn  cpenctBa.  ChbTpyaHMUMTE  Ce
obyyaBaT [da  M3MOA3BaT  KOPEKTHO  JINYHUTE
npeonasHW cpeactea W Aa  MNo3HaBaT  obuimnTe

pasnopenbdwv 3a CUrypHoCT.

5. TpyAoBO- U couManHo NpaBHU pasnopen6u.
MpW U3MbAHEHWE Ha NOPBYKM HaluuUTe V3mbaHUTeNN
W TeXHWTe MOAM3MBAHUTENN Ca 3afb/kKeHW [a
CnaseaT Ba/MOHWTE 3a CbOTBETHATa CTpaHa Ha
U3Mb/IHEHWE  TPYAOBO- U COUMANHO  MpaBHM
pa3nopendu.

6. [Mpo3payHOCT Ha paboTHOTO Bpeme U
Bb3HarpaxgeHueto. PaboTHOTO Bpeme TpsabBa da
613)],@ B CbOTBETCTBME C MNPUNOXNMUTE 3aKOHWN.
CoTpyaHMUMTE Ha HawwuTe USMbAHWTENN U TexHuTe
noausnbaHWTEeNM  Tpabsa da  vMMaT  TPyLoBw
[lOroBopyY, B KOMTO [a e ukcvMpaHo paboTHOTO
BpeMe 1 Bb3HarpaxxaeHneTo.

7. 3awmTa Ha OKOJIHaTa cpeaa. Hve ovakBame OT
HalmTe V3MbAHUTENN N TeXHWUTE MOAU3MbHNTENN B
pamMKUTe Ha TAXHaTa npegnprvemadecka AeVHOCT da
Cna3BaT MPWIOXMMUTE  3aKOHW,  MOA33aKOHOBU
HOPMAaTVBHM aKTOBE 1 MPaBWIHMLM 33 OMa3BaHe Ha
OKOJIHaTa cpefa W MNpv npefocTaBAHe Ha yaayru/
LOCTaBKM CbOTBETHO na npeveHasaT

NKOHOMWYeCcKnTe, eKoslormyHnTe un  counanHute

age, origins, handicap, sexual orientation or political
or ideological views.

4. Safety and health in the workplace. Our
contractors and their subcontractors must ensure that
safety and health are guaranteed for their employees
in the workplace while observing any applicable laws
and regulations. Free access to drinking water,
sanitary  facilities, appropriate fire  prevention
equipment, lighting, ventilation and — if necessary —
suitable personal protective equipment must be
provided. Employees shall be trained in the correct
use of protective equipment and in general safety
rules.

5. Labour and social security laws. Our
contractors and their subcontractors undertake to
abide by the labour and social security laws that apply
in each country when implementing contracts.

6. Transparency as regards working hours and
remuneration. Working hours shall be in line with
applicable laws.The persons employed by our
contractors and  subcontractors  shall
employment contracts in which working hours and
remuneration have been laid down.

receive

7. Protection of the environment. We expect our
contractors and their subcontractors to observe all
applicable laws and regulations on the protection of
the environment when carrying out their
entrepreneurial activities and to pay proper attention
to economic, ecological and social aspects when
rendering their services/deliveries and thus not lose
sight of the importance of sustainable development.



acnekTm 1 no TO3M HadMH Oa B3emMaT npensng
NPUHUMNNTE Ha yCTOI7I‘4VIBOTO pasBuTne.

8. HamanaBaHe Ha M3NON3BaHETO Ha pecypcy,
oTaeniAHe Ha oTnagbLUU U eMUCUK. [TOCTOAHHOTO
nofobpsBaHe Ha eeKTUBHOTO W3MOS3BaHe Ha
pecypcnTe e BaXKHa CbCTaBHa YacT Ha YnpaBsfieHNeTO
1 (DUPMEHOTO PbKOBOACTBO. HawwuTe M3mbaHutenu
n TexHuTe noavsnbaHUTeNn  TpAbBa na
MUHVMU3UPAT  OTAENAHETO Ha  OoTnagbum  OT
BCAKAKbB BUL, KAKTO W OTAENAHE Ha BCUYKM eMUCUM
BbB Bb3[yXa, BOAATa Wan noysarta.

9. BUCOKM eTUYHM CTaHBapTUu. Hue ovakBame oOT
HaluTe V3MbAHUTENN U TexHUTe NOAU3MbIAHUTENN
03 O0EeMOHCTpMpAaT BMCOKM CTaHAapTV Ha dupmeHa
€TWKa, Ja CNa3BaT CbOTBETHWUTE HALMOHAIHN 3aKOHM
(ocobeHo TPY4OBOMPaBHUTE n KapTenHuTe
pasnopenbw, KakTo ¥ pasnopenbvTe 3a 3alMTa Ha
KOHKYpeHUMATa v npasaTa Ha notpebutennTe) 1 no
HMKaKbB Ha4YMH A3 He Ce BbBAMYAT WK A3 y4acTeaTt
B KOPYMLMOHHM CXEMW, TbXa UAN N3HYLABaHe.

10. Mpo3payHn OU3HeC OTHoLleHuA. HaliwuTe
VI3NMbAHUTENN 1 TEXHWUTE NOAM3MbAHUTENN He TpsibBa
HUTO Aa npepjaraT HWUTO Oa W3MCKBAT, HWUTO Aa
rapaHTVpaT, HUTO Aa nNpuemMat NoAapbLy, naallaHua
Wi Opyrv npeammcTBa  OT nofobeH pon  wiwn
obnary, KOMTO MOXe Aa Ca NpefHasHadveHn [Ada
MOATVKHAT AafeHO fnue Oa Hapylwn 3abb/KeHnATa
.

11. MpaBo 3a npoBeXpaHe Ha CbbOpaHusa u
cTauku. PaboTHUUMTE U CyXUTENUTe Ha HaluuTe
VI3NbAHUTENN 1 TEXHWTE NOAM3MbAHUTENN TPAGBa [a
MMaT  Bb3MOXHOCT B pPaMKWUTE Ha 3aKOHOBUTE
pasnopenbu Ha cTpaHaTa, B KoATO Te paboTaT, Aa
y4acTBaT B cbbpaHua 1 cTayku, 6e3 aa ce ctpaxysaT
OT NnocNeacTsna

(3paHne AHyapw 2011)

8. Reduction in the use of resources, waste and
emissions. The continuous improvement in the
efficiency of how resources are used is an important
part of management and running a business. Our
contractors and their subcontractors shall minimize
waste of any sort and discharges and emissions into
the air, water and ground.

9. High ethical standards. We expect our
contractors and their subcontractors to attach a high
degree of importance to business ethics, to abide by
prevailing national laws (in particular labour,
competition, anti-trust and consumer laws) and to
refrain from engaging or participating in corruption,
bribery, deceit or blackmail.

10. Transparent business relationships. Our
contractors and their subcontractors shall abstain
from offering, requesting, granting or accepting any
gifts, payments or other comparable advantages or
gratuities that might induce someone to violate his or
her duties.

11. Right of assembly and strike. The persons
employed by our contractors and their subcontractors
should be granted the right to participate in
assemblies and strikes in accordance with the laws of
the country where they work without having to fear
any possible consequences.

(Edition 2011)






